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Tamara Matić-Vujnović

MAHARITANSKA ZAVERA

Drvo je zaboravilo kako da se smeje. Maharadža 
je silno bogatstvo potrošio dovodeći lekare i vrače-
ve iz svih krajeva sveta ne bi li mu pomogli. Oni 
su gledali i zagledali Drvo, slušali pažljivo njegovo 
disanje, merili mu puls, brojali insekte pod njego-
vom korom. Onda su pripremili svetlucave prahove 
raznih boja i posipali ga njime. Od svega toga, Dr-
vetu nije bilo bolje. Samo bi, kada bi prah ušao u 
pore njegovog lišća, počelo da kija.

Ramahiva, sin moćnog indijskog cara, smrtno 
se rastužio. Videvši to, otac otera lekare i vračeve. 
Mladić sede pokraj Drveta. Ono pažljivo nagnu svo-
ju krošnju da bi ga zaštitilo od podnevnog sunca.

„Kako da vratim osmeh u hrapavu koru tvoga 
stabla?“ pitao je mladi princ, po ko zna koji put.

„A zašto bih se ja smejao?“ iznenada mu odgovori 
Drvo. „Sada sam u Carskoj bašti. Ne moram više 
nikome da se osmehujem. Dovoljno je da povijem 
grane i načinim hlad uvaženoj gospodi.“

„Zli stvore!“ ciknu mladić i skoči. „Iskoristio si 
naše prijateljstvo samo da bih izmolio od oca dozvo-
lu da se pomere granice Carske bašte! Samo da bi te 
u pesmama oslovljavali sa Carsko Drvo! A obećao 
si da ćeš me podučiti kako da što pre postanem 
maharadža.“
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„Ho-ho-ho“, treslo se Drvo od smeha.
„Šta? Mladić preneraženo stisnu pesnice. „Ti nisi 

stvarno zaboravio da se smeješ?“
„Ho-ho-ho“, smejalo se Drvo još jače. Jedna 

grana se prelomi i pade na Ramahivu, teško ga 
povredivši.

Videvši da mladića već dugo nema, Najana, nje-
gova majka, prelepa carica odevena u zelenu svilu, 
sa znakom od sandalovine na čelu, požuri u baštu 
da ga traži. Našla ga je ispod Drveta, oblivenog kr-
vlju koja se slivala iz rane na glavi. Onako u bunilu, 
pominjao je izdaju, smejanje, hladovinu i carski 
presto.

„To ga je ono prokleto Drvo začaralo“, reče carica 
majka Ramahivinom ocu. „Naredi da ga poseku.“

Maharadža je veoma voleo svoju baštu. Zvao ju 
je još i Maharitan, što znači izvor života. Sve što se 
u njoj nalazilo za njega je bilo gotovo sveto. Zato, 
teška srca, posla po svog upravnika imanja. No, ne 
uspevši da ga pronađu, sluge se vratiše, a car im 
onda lično izdade naređenje da poseku Drvo. Ovi 
uzeše sekire i pođoše.

Taman su stigli do Drveta i zamahnuli, kad na-
iđe upravnik.

„Nesreće jedne!“ viknu on. „Malo vam je što iz 
šume drva kradete, nego ste sada i iz Carske bašte 
počeli da otimate!“

„Nismo krali!“ povikaše preplašeni seljaci. „Car 
nas je poslao da posečemo ovo Drvo!“

„Car vas poslao, kažete“, grmeo je upravnik. „Car 
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naređenja izdaje samo preko mene. Kako to da ja 
onda ništa o tome ne znam?“

„Ne znamo, čestiti gospodine! Ne znamo!“ bra-
nili su se ljudi.

Odnekud, pored upravnikovih nogu, stvori se 
ona grana koja je pala na Ramahivu.

On je uze, prelomi, i napravi od nje štap, želeći 
njime da neukim slugama pokaže gde im je mesto. 
Onda štap prebaci u desnu ruku, al‘ ima šta da vidi 
– leva šaka mu sva krvava. On pogleda malo bolje i 
shvati da je čitava grana umazana krvlju.

„Kakvo ste zlo to ovde napravili?!“ razdra se ta-
ko da mu žila kucavica na vratu iskoči. Potpuno 
pomahnitalo, on stade da udara štapom po seljaci-
ma. Oni trpeše udarce neko vreme, pa im prepuče. 
Skočiše, i jedan od njih ščepa upravnika za vrat. 
Odmah se pokaja, ali stegnu još jače. U daljini 
neko pljesnu rukama i glasno se nasmeja. Prhnu 
ptica. Do tada, upravnik je već bio mrtav. Sluge 
odvukoše njegovo telo i baciše ga duboko u vaku 

– korito presahle reke.
U strahu od maharadžine kazne, sluge odmah 

potom potrčaše u selo.
„Ljudi!“ vikao je onaj što je maločas stezao uprav-

nikov vrat. „Dokle ćemo da trpimo tiraniju zlog 
cara?“

Seljaci ga brzo okružiše, pa se on pope na vo-
lovska kola, koja su se tu zatekla, kako bi ih bolje 
video.

„Ali naš maharadža je smanjio poreze“, začu se 
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odnekud iz gomile, „sproveo vodu od reke do svake 
kuće…“

„Šta vi znate o porezima, reci i vodi?“ razljuti se 
sluga. „Zar ste zaboravili koliko je bogatstvo dao 
da izleči Drvo? Ko je to platio? Vi! Ti, ti i ti! A Ma-
jana, zar ste i njegovu smrt zaboravili? Stradao je 
od upravnikovih ljudi, jer nije hteo da preda zemlju 
na kojoj se Drvo nalazilo. I ko je još čuo da Drvo 
govori i da sa nekim prijatelj može da bude?“

„Tako je!“ uzviknu neko.
„Sve je to izgovor da nas kradu, pljačkaju, od na-

še dece da otimaju!“
„Tako je! Tako je!“ začu se sa svih strana.
„Vreme je da svrgnemo tiranina!“ sluga je bio u 

potpunom zanosu.
„Tako je!“ zanos zahvati i masu. „Svrgnuti! Pljač-

kaši! Lopovi!“
Princ Saibi, maharadžin mlađi brat, samo je 

ovaj trenutak čekao. On izroni iza kolibe od blata 
i trske.

„Braćo“, otpoče on glasom u kome se osećalo 
iskreno saučestvovanje. „Da, vi ste moja prava bra-
ća. Toga tiranina davno je trebalo ubiti! Hajdete! 
Ja ću vas predvoditi! Napadnimo palatu! Ako me 
budete sledili, biću vam dobar maharadža!“

Vesti se brzo proširiše i na okolna sela. Celu noć 
trajale su pripreme. Ujutru, svetina pohrli u palatu. 
Prodirali su odasvud: kroz glavnu kapiju, prozore, 
sporedne ulaze. Odjednom su svi bili žedni krvi 
maharadže-tiranina. Sva njegova pređašnja dobra 
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dela danas se nisu računala.
„Gde je lopov?!“ orilo se. „Gde je ubica?!“
Na drugom kraju dvora, u prostranoj sobi zastr-

toj plavičastim tepisima i zavesama, još uvek je bilo 
tiho. Maharadža je plakao, dok su njegovoj ženi oči 
odavno presušile. Sedela je nema, blago se ljuljaju-
ći napred-nazad, i milovala lice svoga sina jedinca, 
čija je duša upravo poletela prema svetlom nebu, 
jasnom, bez oblaka. Prizor je bio toliko jadan da 
se čak i gomila polugolih seljaka, pri prvom susretu 
sa njim, zaustavila na vratima. Ali, samo u prvom 
trenutku. Već u sledećem, onaj sluga povika: „Dr-
žite ih!“

I gomila jurnu.
Do podneva je sve bilo gotovo. Ljudi počeše da 

se razilaze. Princ Saibi pođe u šetnju kroz Carsku 
baštu. Oseti umor svojstven čoveku koji je dobro 
obavio svoj posao, pa sede pod Drvo da se odmori. 
Udobno se zavali i zapali debelu cigaretu, dar koji 
je dobio od stranih diplomata pre nedelju dana.

„Ho-ho-ho“, začu se iznenada.
„Javljaš se, javljaš“, nasmeja se princ sa izrazom 

dubokog zadovoljstva na licu. „Dobro smo obavili 
posao, bilo je tačno onako kako si rekao da će biti“, 
dodade, i potapša Drvo po debeloj, hrapavoj kori. 
Ono pažljivo povi grane da napravi dobar hlad no-
vom maharadži. Saibi upali cigaretu i odbaci jedan 
kolut dima. Zatim duboko udahnu. Sve je mirisalo 
na konačnu pobedu. Utom naiđe sluga-govornik. 
Saibi baci opušak i nogom ga ugasi, pa se okrete ka 
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slugi i nehajno dobaci:
„Poseci ovo stablo.“
Obavijeno tišinom, Drvo je neko vreme posma-

tralo maharadžu Saibija kako se uspinje prema 
palati stepenicama sačinjenim od unakrsno posta-
vljenog ukrasnog kamena.

A onda se iznenada zaori: „Ho-ho-ho“, i tanje 
grane počeše da padaju sa Drveta.

Preneražen onim što vidi, sluga požuri po seki-
ru. Ali, ma koliko da ju je tražio, nije uspeo da je 
nađe…
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Ilija Bakić

EFEKAT GOMILE

Prošavši kroz klizavo, bljuzgavo i vetrovito pred-
veče, bilo je tek petnaest i koji minut, a već su se 
upalila ulična svetla, uđem u Gradsku biblioteku. 
Odmah mi postane jasno koliko je napolju čist 
vazduh. Gomila penzosa tupi slova u novinama i 
mljacka protezama, par bubuljičavih đaka putnika 
ubija vreme do busa za rodno selo čitajući sportske 
žurnale, a u uglu, zatrpana knjižurinama, opa!, usa-
mljena studentkinja više pedagoške sprema seminar-
ski rad. Iz muškaraca se dižu mirisi mokre odeće 
i čizama-patika, zagorele zaprške i užegle masti, 
čekinja, krnjaka, skorelog znoja i štroke, crnog is-
pod nokata. Momci su dodali arome nabujalih hor-
mona i gnoja spečene, neuspešno, dezodoransima. 
Devojče je zatrpano otužnim parfemom. Plinska 
peć pucketa i suši vazduh, stolice pod nemirnim 
stražnjicama cvile, daske škripe, farba na slovima 
i slikama hlapi pod izbuljenim pogledima. Čuje se, 
sred šuškanja listova, kako neko teško sriče reč za 
ukrštenicu, nešto kao dete kokoške, četiri slova.

Odlazim iza šaltera i u pobočnoj sobici zatičem 
AB, pisca i bibliotekara. Razbaškario se na fotelji i 
gleda TV.

„Hladno?“
Klimnem. „A ovde je toplo i smrdi.“
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Sad je red na njega da klimne.
„Truljenje proizvodi toplotu.“
„Šta će ljudi? Sirotinja. A nikad se nisu navikli 

na sapun. Pa još zima. Neki sede ovde ceo dan da 
uštede na grejanju kod kuće.“

Raskopčam jaknu i sednem. Kroz staklena vrata 
magacina bije studen. Tamo, knjige na policama 
ćute.

„A nije ni to više jeftino. Voda i sapun. Ko zna 
da l‘ im ostane para kad plate sve dažbine. Ma ne, 
ne ostane im.“

AB piše romane, istorijske. O istoriji ovog grada, 
onoj dalekoj, od pre četiri-pet vekova. Ima i nešto 
priča o drugom ratu koji je, kao dečak, preživeo. 
Objavio je nekoliko knjiga i bile su solidno zapaže-
ne. Za njim je bar trideset godina bibliotekarskog i 
isto toliko spisateljskog staža.

„Nemaju više. Skockali su im sve što su ulagali i 
sad mogu samo da se krpe od danas do sutra.“

„Ali su, opet, mnogo voleli Slobu. Sećam se kad 
su mu zajedničkim snagama pisali pismo podrške, 
baš ovde, u čitaonici. Jedan piše a drugi dodaju i 
kite“, kažem. „Nisu se bunili ni kad su otkupljivali 
stanove za kutiju šibica.“

„Jeste, aljavo je to. Takve su sitne, proste duše. 
Ali, oni gore su maznuli mnogo više. Boranija uvek 
nadrlja. Kad izgleda da dobija nešto, to znači da 
neko gore još masnije ćoriše.“

„Jebiga. ‚Tako mu je to‘, reče Vonegat.“
„I sad je isto. Princip je isti, a druge face. Samo 
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ovi novi tek treba da dostignu one koji su se nakrali. 
To su te promene. Jedino niko od pilićara da se seti 
da promene ne moraju da su uvek na bolje.“

Nemam komentar. AB gleda u čitaonicu. Kosa 
mu tanka, seda, slepljena, farmerke izlizane, džem-
per istegljen, čizme ispucale. Ipak, ispod obrva 
blista oštro oko.

„Gde je VG“, pitam. To je mladi bibliotekar po-
četnik.

„Gore. Drnda kompjuter.“
„Kako vaša mašina? Jesu je popravili?“
„Biće. Mora još da izvuku sve sa harda.“
AB je svoje neobjavljene romane, pet ili šest, od 

po osamsto i kusur strana svaki, uporno ukucavao 
dok nešto u kompjuteru nije kvrcnulo. Ili je on pri-
tisnuo pogrešnu komandu, što mu se već dešavalo. 
Kako bilo da bilo, mašina je pobrljavila.

„A tek što sam sredio diskete.“
U svom entuzijazmu, AB je, pre krečenja, sklonio 

knjige, papire i diskete sa usnimljenim tekstovima 
u šupu. Kad je namerio da to vrati u sobu, utvrdio 
je da se mačka omacila u kutiji sa papirima i diske-
tama i bespovratno ih slepila svojim izlučevinama. 
Srećom, šteta se lako ispravila usnimavanjem na no-
ve diskete. Sad ima novi problem. On voli tehniku, 
ali ova ga, nekako, baš neće.

Zaćutimo. Gledamo svako na svoju stranu. Ne-
ma potrebe da insistiram, produžujem priču. Kad 
je raspoložen, AB nastavlja sam, bez šlagvorta. Kad 
nije, ne vredi ga podsticati.
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Toplota peći sve je prijatnija. Više ne osećam 
smrad.

Tišina se odužila.
Onda me, odnekud, trgne glas: „Evo ga opet.“
AB prati dešavanja na ekranu. Pogledam, a tamo 

se vrti neka lokal turbo folk stanica sa plaćenim 
željama i pozdravima. Raščupana plavuša, kojoj 
masne sise prete da se preliju iz tesne haljinice, 
čita sledeći oglas. Neko nekome čestita sklapanje 
braka.

Nije mi jasno u čemu je štos. Osmotrim AB, a on 
me ne konstatuje. Napeto prati šta će doći sledeće. 
Slegnem. Od kako ga znam, bio je zainteresovan i 
za one bitne događaje, ratove, bitke i pošasti koje 
menjaju istoriju, ali i za sasvim trivijalno, svako-
dnevne sitnice, šale, anegdote, nadimke… Možda 
je otkrio neki novi segment za svoje priče.

Ovo objašnjenje me nekako zadovolji dok se, s 
ivice, javlja misao da ostavim AB u njegovim zani-
macijama i krenem kući dok se nije sasvim smrklo 
i počne neki kijamet. Još obrađujem ideju, mrdam 
prstima u cipelama, ne bih da ispadne da bežim, 
kad AB pljesne i skoro vikne: „Ovi nisu normalni.“

Pogledi nam se sretnu.
„Čuo si?“
Očito vidi da ne znam o čemu je reč.

„Ne pratiš radnju? Za deset minuta, tri puta su 
pomenuli ime Nemanja. Ovi zadnji čestitaju kršte-
nje malom.“

„Nisam pratio“, kažem u odbranu mada mi nije 



4

jasno od i zbog čega.
AB cokne jezikom, pa zaškilji u mene.
„Pazi. Ti znaš nauku?“
Neubeđeno slegnem ramenima.

„Sve je Energija oko nas. Ona kruži i prelazi iz 
oblika u oblik. Ne može se izgubiti. To su naši stari 
zvali Sila. To je jasno. Ali nije baš jasno kako se 
šta kreće, šta se čime izaziva, kako jedno utiče na 
drugo. Ako kucaš čekićem u ekser, on se zabija u 
drvo, to je čisto. Ako Sila nije jača od otpora, ekser 
ne ulazi ili se krivi. Ako pritisneš prekidač, zatvaraš 
strujno kolo. Dobro.“

„Jeste“, kažem nepotrebno.
„Samo, nisu sve Energije-Sile kontrolisane. Neke 

samo lebde okolo i ti ne znaš gde su. Ili ih vidiš, pa 
ne možeš da ih uhvatiš. Kad bi ukrotili munje, bilo 
bi struje koliko voliš i za džabe, ali još ne umeju to 
da urade kako valja. A i dalje nam ostaju one ne-
poznate. Šta s njima? Znaš onu priču o raku? Ako 
stalno misliš da ćeš ga dobiti, jednom ga i dobiješ. I 
obrnuto, misliš i veruješ da ćeš ozdraviti i on prođe. 
Dobro, ne deluje uvek, ali neki put radi. Neko je 
uveren a neko folira. Sila to zna i deluje ili ne.

„Šta se, u stvari, desilo? Taj koji priziva – priziva 
ili tera Sile. Danas to ne mogu izmeriti, pa ne mora-
ju ni da veruju ali… Rusi su izmerili kod onih isceli-
telja bioenergiju koju su preneli pacijentu, pa je ovaj 
ozdravio. A oni su to vekovima praktikovali.

„I opet se vraćamo na stare. Znaš da su oni ve-
rovali da reč ima Silu u sebi. Kad se reč izgovori, 



5

ona je budi. Zato su neke reči bile važne, magijske, 
neke nisu smele da se izgovore uopšte, neke samo 
u određenim ritualima. Zato su deci davali imena 
kao Vuk, Gvozden, Ognjen, da stane pomor i da 
ovo novo preživi. Reč je strašna. Kad je ime jako, 
priziva jake Sile. Kad god pomeneš detetovo ime, 
ti mu daš dozu Energije, pozoveš Silu da ga zaštiti. 
Kao da mu dopuniš akumulator.“

Otvorim usta da se nakašljem, a AB zabrza: 
„Dobro, nemaju sva imena takvu moć, ali zašto bi 
i imala? Nije sve šematizovano. Zato bi bilo dobro 
da se pazi na reči, šta se priča. Ali kome to da kažeš? 
Ljudi su zaboravili stara znanja i opomene i misle 
da su posisali svu mudrost pa teraju po svom. Posle 
se pitaju šta ih snašlo. A reči se gomilaju. Ponovi 
je jedanput, dvaput, deset, sto, hiljadu puta danas 
i sutra i tako godinama, pa se posle češi gde te ne 
svrbi. Prizvao si nešto. Nema veze da li si hteo, ono 
je tu. Možeš da se pravdaš da su krivi političari, rat, 
svetska kriza i zavera, ali ko garantuje da Sila nije 
sve stvari skockala tako da rezultat bude onaj koji 
je tražen. Sto puta kaži: ‚Imam rak‘, pa vidi šta te 
čeka. To je i Gering rekao: sto puta ponovljena laž 
postaje istina. Samo, niko neće da sluša. Sto hiljada 
puta kaži Nemanja i eto ti ga. Nemanja. Nemanje. 
Nema. Sirotinja. Beda. Glad. Rat. Bolest. Četiri 
jahača Apokalipse.“

AB zaćuti. Ja nastavim da ćutim. I knjige. I oni 
u čitaonici.

„Misliš da nije tako? Kaži mi, onda, otkud toliko 
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imena u zadnjih deset i kusur godina? A pre toga, u 
obnovi i izgradnji i u socijalizmu, jedva se poneko 
tako zvao. Buđenje nacionalnog ponosa? Ih! Kao 
da se neki Nemanja, od onih starih kojima se tako 
rado šepure, usrećio do kraja. A sad iznikle savre-
mene Nemanje, ovde, tamo, svuda oko nas, u celoj 
državi. I šta se dešava? Domino efekat, lavina, svi 
zovu i Sila dođe, pa ti beri kožu na šiljak. Nema 
izvini, nismo znali. Efekat gomile kaže: ‚Svi ste go-
vorili, zaiskali ste – evo vam ga.‘ Nije to zajebancija. 
Razmisli.“

AB ustane, otvori vrata čitaonice i vikne: „Za-
tvaramo.“ Oni tamo poustaju, navlače kapute. I ja 
ustanem, zakopčavam jaknu. AB kucne šipkom u 
plinsku cev da dozove VG sa sprata. To je stari bibli-
otečki interni telefon.

Dok čekamo kolegu, AB zavija šal oko vrata i 
kaže: „Slušaj kako me krenulo, kako pričam. Idem 
kući da pišem.“
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Laura Barna

SLUČAJ JEDNOG LIPICANERA

Da sam znao da čitam, posegnuo bih kad-tad 
za Vujaklijinim Rečnikom koji mi je vazda stajao 
nadohvat kopita, na pisaćem stolu, pored divita, 
pronašao pod L – lipicaner: nem. Lippizaner, vrsta 
punokrvnih arapskih konja, tamnozelene, gotovo 
crne boje, koja sa starošću prelazi u belu. Izgleda, 
još sam šućmurast, ni tamo ni ovamo pristao, i 
da kojim slučajem nisam daltonista, možda bih i 
rekao nešto preciznije o svojoj starosnoj dobi. Ali, 
ja ne znam da čitam, uz to sam kratkovid, napome-
nuh i daltonista. Doduše, umeo sam da čitam sa 
usana. Mislim da sam tu veštinu nasledio od majke. 
Uspevala je da čita sa usana i pre negoli bi dotični 
promrmljao ijednu reč – čitala je misli, i bila je u 
tome neprevaziđena, nadaleko znamenita, što joj je 
vrtoglavo podizalo rejting među ostarelim trkačica-
ma. No, nije za potcenjivanje ni obično čitanje sa 
usana, tešio sam se. Osobito su nevoljnici okupirali 
moju pažnju, iako bi se cepidlake osetile prozvanim 
da udenu napomenu u fusnotu: „Takvi jedino i zala-
ze u psihoterapeutsku ordinaciju.“

Psihoterapeutska ordinacija je stešnjeni sobičak, 
odeljen teškim brokatnim zastorom od čekaonice; 
smeštena na mansardi neobarokne trospratnice 
s golubljim otvorima, što mi nimalo nije smetalo, 
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ionako nikada nisam gledao kroz prozor, i, da se 
nešto pitam, mogli su slobodno da ih zazidaju ili, 
još bolje, namesto okana postave ogledala, bar neka 
vajda od njih. A kako sam prepoznavao nevoljnika? 
E, za to sam imao posebno istančan konjski njuh, 
sposoban da primam nadražaje zanemarljivog 
intenziteta. Uspevao sam da ga nanjušim još iz 
čekaonice. Nepogrešivo sam razlikovao folirante, si-
mulante, hipohondre, fobofobičare ili umišljenike 
od stvarnih nevoljnika, na prvi njuh.

Prvi njuh je i poslednji, nas uzvišenih konja. Na 
oznojene sapi prtimo bez razlike junačine, svetite-
lje, duhovne nadmoćnike, mesijanske izabranike 
jednako kao i kukavice, jezuite, poražene, nevoljne 
ili nerazumne. 

Sad, kad porazmislim, T. je bio pun pogodak, 
nepatvoreni primerak, retka vrsta, original. Čim 
je ušao u čekaonicu, osetio sam prijatno golicanje 
udno trbuha i već sam smišljao plan kako da se ota-
rasim gđe Hadžisimićke koja je upravo odživljavala 
jedan od prošlih života, hladeći se širokim zamasi-
ma čipkanom lepezom Markize de Pompadur. Do 
maločas je umilno šaputala na uvce Luju XV koje-
kakve čarke i poganluke i sad zajapurena, zalegla u 
ovalnu sofu, tanušnim prstićima mazno uvrće kovr-
dže guste vlasulje. „Gospođo Hadžisimić, glasnici 
javljaju da gori Versaj!“ izgovorih glumeći zaprepaš-
ćenje i zabrinutost, a ona kao furija istrča iz sobe, 
frljacnuvši čipkanu lepezu na pisaći sto. Kako li je 
samo taj umoljčani, beskorisni rekvizit ponovljenog 
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žitija delovao tužno među nadmoćnim mašinama 
sa kojih su svetlucale lampice i led-diode, moćno 
pištale, zujale, zvonile, zveketale i traparale.

„Sledeći“, zanjištah trapavo i, ne sačekavši tresak 
spoljnih vrata, uveliko zadovoljan sopstvenom dovi-
tljivošću, duboko se zavalih u polufotelju, nemarno 
oklembešene donje labrnje, kako sam uostalom is-
poljavao ekstrazadovoljstvo. I čekam da uđe.

I ušao je, bolje – upuzao seckavo se kikoćući, 
ližući rane kao ranjena živuljka i, još s vrata, i ne 
pogledavši me, stao da deklamuje dečju brzalicu: 
zo-vem-se-t. Nisam razumeo u prvi mah, ali pono-
vih ubrzano, po sećanju, da ne dangubimo: „Sedite, 
gospodine zo-vem-se-t.“ On sede i smesta zaspa s 
blaženim osmehom na licu. Zadremah i ja. Dežme-
kasti je ostao da stražari nad našim snovima.

Naši snovi su vrtložni vetar, znao je, ali se ipak 
revnosno nadnosio, uzgred je mehanički iscrtavao 
krugove po marginama svoga rokovnika. Dežme-
kasti je, inače, prevejani uglađenko, izdresirane 
ćudi, ćutljiv i podozriv, taj nikada ne spava, te ga 
iz milošte i zovem „Nedremljivo Oko“, zapravo, 
dežmekasti je sve ono što ja nisam i zato ja sad 
spavam kao kakav razvratni zekan, zajedno s ovim 
zvrndovom T. „Ugursuuuzeeee!“ Konačno nešto. 
Šišti nestrpljivo nad mojom levom ušnom školjkom 
kao kobra; naglo se uspravlja, vrškom kažiprsta ras-
kopčava okovratnik na košulji i počinje nervozno 
da klati nogama. I da mu ne škripe kolena, nastavio 
bih neometen da dremuckam, ali zvuk isceđenih 
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kostiju strašno me iritira. Mom strpljenju došao je 
kraj. Snažno zanjištah, propeh se na zadnje noge i 
postah dežmekasti.

„Izvolite, možete da počnete. Vi ste, dakle, gospo-
din T?“ upita izveštačeno ljubaznim glasom.

„Da, T“, opovrnu tek probuđeni zvrndov i sede 
na obližnju trščanu hoklicu da predahne; pronic-
ljivim pogledom ošinuo je glavudžu lipicanera u 
dežmekastoj, neznatno asimetričnoj oblini, ali 
dežmekasti je uglađen i podozriv i svoja osećanja 
nipošto ne iznosi na videlo.

„Da vidimo, gospodine T, kakav problem vâs 
tišti.“

T. se veselo zacereka i zvonkim glasom razveja 
tišinu. Ne odolih, prigušeno zarzah, na šta se de-
žmekasti razmetno zakašlja u nadi da će prikriti 
moje kratko ali efektno rzanje. T. razdragano po-
skoknu i sad se već grohotom smejao, previjajući se 
po patosu. Dežmekasti obrisa krupne graške znoja 
s glatkog temena, nekoliko njih prokapa po mojoj 
dlakavoj njušci s mrkim tačkama na mestima otku-
da su iždžikljavale čekinje. Ćutao je kao i obično 
u nejasnim situacijama. Nesigurnost zataškava 
mučaljivošću ili je, podlac, samo nastojao da kupi 
vreme. Pribravši se, progovori tobož ravnodušnim 
tonom: „Smejte se, slobodno, smeh je najefikasnije 
lekarstvo.“

Kada sam prvi put shvatio ko sam, nudio mi je 
smeh kao efikasno lekarstvo. Nisam odbio. Sme-
jao sam se do suza, zamućenog pogleda, posrćući 
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načinio sam nekoliko trapavih koraka i ispao kroz 
prozor pravac na raskopani pločnik. Nekim čudom, 
ostao sam nepovređen, ali od tada ne propuštam 
priliku da pokusam lekarstvo što mi redovito 
otvara nebrojeno staza: pošljunčanih, travnatih, 
betoniranih s besprekorno ozidanim ivičnjacima ili 
tek posutih usitnjenom zemljom. Kaskao sam gde 
mi se ushtelo, nasumice. Ne vredi, kaska stalno za 
mnom. Kud ja, tu i on. Kud on, tu i ja. Nešto me 
iznenada žacnu udno trbuha.

Stari Grci su verovali da se udno stomaka aku-
mulira tečnost koja uzrokuje nespokojstvo i tugu. 
Ako tugaljiva tekućina i klokoće donjim trbuhom, 
onda je ona bez sumnje uzročnik mojoj trenutnoj 
euforiji, može biti i T.-ovoj, iako mi se nimalo nisu 
sviđale one modrice i podnabuline po njegovom te-
lu; delovao je skrhano i jadno, uostalom, vukao se 
kao prebijen kučak zapenušene gubice od bolnoga 
keserenja, i na momente sam ga iskreno sažaljevao.

„Sažaljenje je licemerno osećanje, projektivni im-
puls, nadomestak konfliktnog stanja stvari unutar 
jedinke“, gurao se dežmekasti da briljira u svojim 
nadrizaključcima, „isto kao što je i nekontrolisano 
cerekanje dotičnog autistično, pride i samodestruk-
tivno bežanje od realnosti u nadrirealnost“, nasta-
vljao je značajno češkajući bradu. Opet razgovara 
sâm sa sobom, mislim ali ćutim. Dosadio mi je, 
i te kako, i najradije bih ga zviznuo kopitom po 
glatkom temenu, ali sam se suzdržavao plašeći se 
njegove reakcije. Umeo je da bude stvarno gadan 
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tip, samo ako bi osetio rastresito tlo pod nogama, 
a takvo je, očigledno, jer ja sam instinktivnim na-
gonom nesputane životinje poželeo da ga napustim, 
zauvek, posadim T.-a, nasmejanog i ugruvanog, na 
svoja leđa i odjašemo nekuda, zajedno, prvom slo-
bodnom stazom. 

Iznebuha se pred nama otvori tmušta i tma slo-
bodnih staza. U nedoumici, T. se počeša po mojoj 
glavudži, cimnu me za rep saučesnički, umilno 
prošapta: „Mlaaakonjoooo!“ Od miline, kićanka 
mi skliznu na beleg posred čela, odnekuda veselo 
zazvoniše i zvončići sa zlatastih amova, spadoše mi 
i naočnjaci.

Dežmekasti mirno podiže naočari, glacnu ih od 
ušpiceni rever, zadenu za koščati nos. Oči mu se ca-
kle od nekog suludog unutrašnjeg uzbuđenja koje 
bi ga moglo dovesti u nemilost samo ako nastavi da 
razara njegovu ionako okrnjenu sigurnost.

„Nosite se obojica!“ izgovorio je panično i žesto-
ko zalupio rokovnik.
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Marko Pišev

ČUVAR KAVEZA

Bilo nam je dobro. Pre četiri godine smo se ve-
rili, a evo, već dve smo muž i žena. Imamo i dete. 
Sirius, tako mu je ime. Nazvali smo ga po zvezdi. 
Najsvetlijoj na nebu. O Siriusu i jeste ova priča.

Upoznali smo se na šatlu Plinia ZX-17, moja že-
na i ja. Oboje smo već dugo bili astronauti. Šatl je 
leteo do sledeće planete, Marsa. Bili smo prvi ljudi 
koji su se spustili na Mars.

Ali, još zbog nečega smo postali poznati, moja 
žena i ja. Bili smo prvi ljudi koji su začeli dete u 
svemiru.

Sirius, tako mu je ime.

23
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Rodio se na putu do kuće. Prvo što je ugledao 
bile su zvezde, i polukrug planete kojoj smo se pri-
bližavali. Prvo što je osetio bila je tišina.

Sirius se rodio nem. Doktor, koji je bio na šatlu, 
i koji je rukovodio porođajem, rekao je da vero-
vatno nikada neće progovoriti. U improvizovanoj 
porođajnoj sali zavladao je muk.

Bio je jako lepa beba. Imao je malu lobanju i 
krhko telašce, ličio je na ljusku kikirikija. Prvo što 
sam pomislio kad sam ga ugledao 
bilo je: Bože, koliko je samo lo-
mljiv. Imao je te duboke, crne oči, 
izuvijane usne koje su ćutale. Oči 
pune čuda. Usne pune tišine. 
Odmah sam ga zavoleo.

Spustili smo se na Zemlju. 
Dočekani smo uz velike poča-
sti, kao heroji. I osećali smo 
se tako. Do vraga, i bili smo 
heroji, prvi ljudi na Marsu. 
Prvi koji su sa sobom doveli 
biće iz svemira.

Siriusova slika obišla je sve 
novine, sve televizije. 

24
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Bio je najpoznatija beba meseca. A onda su došle 
nove vesti. I nove. I nove. I Sirius je polako pao u 
zaborav. A i mi sa njim.

Prošla je godina. Sirius je rastao. Izuzetno brzo. 
Sa dva i po meseca, iznikao mu je prvi zub. Sa če-
tiri je dobio guste, crne uvojke. Sa šest je počeo da 
puzi.

Njegovo lice je starilo. Svakim danom je dobijalo 
sve ozbiljniji izraz. Sirius nikada nije plakao. Pitao 
sam se kako će izgledati kada zaplače, pošto je nem. 
Ali nije. Kada je napunio godinu dana, počeo je da 
hoda i da posmatra slikovnice. Bilo je to prilično 
suludo za bebu od godinu dana. Ali, mislili smo da 
je jednostavno ekstremno inteligentan. Krhotine 
slave i dalje su nam mutile zdrav razum.

Međutim, sa godinu i po, kada je počeo da gleda 
televiziju, da čita slova, i kad ga je jedan naš prija-
telj naučio da izvrši jednostavan račun sabiranja i 
oduzimanja, znali smo da nešto nije u redu. Tada 
smo napravili novu bebu, moja žena i ja. Dva mese-
ca potom, saznali smo da ćemo dobiti devojčicu.

Nova beba je zamenila staru. Do trenutka kada 
je ona došla na svet, Sirius je već rešavao ozbiljne 
logičke probleme i čitao knjige za mlađe razrede 
osnovne škole. Tada su i oči počele čudno da mu 
svetlucaju. U mraku. Kao da su stalno pod odble-
skom zvezda.

Morali smo da ga sakrijemo. Od svih. Prijatelja 
koji ga je naučio računanju zamolismo da ćuti. Nije 
nikom rekao. Poginuo je prošle godine u automobil-
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skoj nesreći. Šoferšajbna mu je smrskala glavu. Te 
noći, Siriusove oči su grozničavo svetlucale.

Stavili smo ga u podrum. Imao je tamo lepu 
sobicu. Niko ga nije mogao videti kako raste. A na-
predovao je gotovo svaki dan, svaki bogovetni dan 
sve više. Počeo je da se igra onim komplikovanim 
elektromagnetnim igračkama. Savladao je osnovne 
operacije na kompjuteru. Moja žena je počela da 
mu daje časove matematike i informatike. Sa dve 
godine i osam meseci, savladao me je u šahu. Sa tri, 
napravio je svoj prvi cirkularni logaritam.

Ali, to lice… to prevejano, ozbiljno lice koje kao 
da sa prirodnom lakoćom prodire u srž svake tajne. 
Bela koža, zategnuta preko savršeno oblih kostiju 
lobanje, uvojci crne kose, teški poput grozdova, 
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izuvijane, male usne, delikatne poput pukotine na 
smokvi.

I balončić glatke, crne tečnosti koji mu ponekad 
izmili iz nozdrve.

Otišla je, moja žena. Poginula je na prvoapril-
skim protestima koji su potresali ulice ovog prole-
ća. Mislili su da je jedna od anarhista, jer se zbog 
nečega zadesila u gomili. Dobila je gumeni metak 
u lice. A zatim je stampedo protestanata u povlače-
nju, pritisnut krdom policije, prešao preko nje.

Sahranili su je uz velike počati. Prenosila je i tele-
vizija. Udarna vest za to poslepodne.

Došao sam kući i čuo ga kako govori. Jedno vre-
me sam mislio da je to samo u mojoj glavi, ali sada 
znam da nije. Mislim da sam to oduvek znao.

Glas mu je bio zujav i brbotav, kao da govori 
uronjen u tečnost. Čujem ga, neprestano. Podrum 
je suviše akustičan. Napravio sam prorez kroz koji 
mu doturam hranu, zvuk verovatno izlazi i odatle.

Čujem ga. Ne znam šta tačno govori, ali ose-
ćam…

Osećam da zahteva da izađe.
Sirius… a bilo nam je dobro, dobro, dobro.
Danas mu je četvrti rođendan. Ostavio sam dru-

go dete kod sestre i evo me sada, sedim u kuhinji i 
slušam ga kako brboće. Kao da glasovi koje ispušta 
izleću iz stotinu raspuklih balončića.

Kuća smrdi na benzin. Sve je natopljeno. I stepe-
nice koje vode do podruma. Razmišljam da li da 
ostanem tu, kada se čitav svet pretvori u buktinju. 
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Ne znam da li bi mi užas dozvolio da živim dalje. 
Užas od onoga što sam video.

Doturio sam Siriusu oproštajnu rođendansku 
večeru, i za tren mu kroz procep na vratima ugle-
dao ruku. Nisam umislio, iako bih voleo da jesam. 
Bog zna. Ruka mu je bila siva i izborana. Nokti 

– izuvijani, crni šiljci. Bilo ih je previše. A onda sam 
shvatio.

Imao je sedam prstiju.
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Mihajlo Orlović

ČOVJEK KOJI JE ZAZIDAO 
SVOJU SJENKU

Hvalio se da je najbolji kosac u selu. Mjesec da-
na,  pred kosidbu, šopao se kao ćurka. Tada bi klao  
june koje je namjerno, svake godine bezecovao, i ni-
ko nije smio ni režnjić mesa da takne, a kamo li da 
pojede. Svako jutro njegova žena je iznosila gomilu 
oglodanih kostiju iz kuće i bacala ih daleko u šumu. 
Nije trpio gladno režanje pasa u svojoj blizini.

I stvarno, s njim niko nije mogao da kosi. Njego-
va kosa je bila  gladna zmija. Puštala je čudan cijuk 
i pravila  otkos, kakvog su zajedno činila dva kosca. 
Travu je sjekao u korjenu. Iza njega zemlja je ostaja-
la ćelava. Od drugih kosaca tražio je da ga slijede.

U Eminovcima niko ga nije zvao na kosidbu. 
Kad bi neko spomenuo njegovo ime, koža bi im se 
naježila, a oči prevrnule. 

Ni on nije imao koga da zajmi. Svoju livadu 
kosio je sam. Pratila ga je Maraja, koju je doveo 
iz ropstva. On je bio visok dva metra, a ona nije 
mogla čelom da dodirne njegov pupak.

„Današnji kosci ne smiju  kositi sa mnom zato što 
ih mogu staviti u lijevi džep. A ja, opet, ne volim 
da kosim kad je okolo mene muk. Zvuk  kose, poga-
nice,  žesti me kao krv vuka i tjera u vatru. Mogu 
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tada u usta staviti živu zmiju i nositi je na nebo“, 
govorio je.

Ona bi zamahnula jednom ili dva puta, a onda 
bi  kosu zarila u zemlju. 

„Ne umijem i nemam  snage,“ pravdala se.
 On je čupao njenu kosu iz zemlje, psovao kljaka-

vog boga i nagonio je da ga sustopice  prati.
„Sunce je manje od Zemlje, pa se ne odvaja od 

nje“, siktao je.
 I tako povascijeli dan. 
Jednom se potukao braćom Kamenićima.  Raz-

bili su mu glavu kolcem. Onako krvav otišao je 
njihovoj kući i legao u krevet. Kad je njihova majka 
ušla u sobu, pala je u nesvjest. Mislila je da je neko 
zaklao tele i stavio ga u krevet.

On je zaista bio čupav od glave do pete kao 
majmun. Žene su sklanjale djecu kad bi odnekud 
rupio. Plašile su se da ga ne usanjanjaju  i prepadnu 
se. Kuda da ih poslije vode? Stara Strikinica, koja 
je jedina u selu znala salijevati stravu, umrla je, a 
nikom nije odala tajnu. 

Kad se  pojavila prva kosilica nasmijao se:
„Tog đavola, pobjediću lijeve ruke.“ 
Pokušao je. Šipak! Kosilica je mašina i on je ljuti-

to bacio svoju kosu. 
Kad bi neko ko ga ne poznaje, prošao putem, 

pored njegove kuće, on bi ga svraćao unutra. Ženi, 
Maraji, naređivao je da na promalja nos iz svog  va-
jata kojeg je napravio za nju, u ruskom stilu. Onda 
bi  zaključavao  vrata od kuće. Na sto  iznosio bure 



3

rakije i zabadao nožu sto.
„Dok  ne popijemo sve ovo kuću ne otvaram“, 

prijetio je.
Za svo to vrijeme hodao je go do pasa i kolutao 

očima.
Onaj ko bi se upleo u njegovu mrežu drhtao je 

od straha kao ptica među šapama mačke. Lovio bi 
priliku da, kad čupava životinja zadrijema, dočepa 
se prozora i šmugne. Pokojni Dujan Kravić je tako 
iskakajući slomio nogu.

Jednom su odnekud ovarisali čergaši kraj njego-
ve kuće. Bili su pokisli i gladni. Pomislili su: baš 
lijepo moći ćemo  džabe jesti i piti, ali kad je on 
iznio bure rakije, zaključao vrata i  zabo nož u astal, 
prisjelo im je.

Tri dana su pili  i trijeznili se, a kad im je pošlo 
rukom da ga prevare, (on je na tren zakunjao) pobje-
gli su. Došli su do kuće mog oca i zavapili:

„Šunj bre! Pomagaj, goni nas neki  naopaki, dla-
kavi čovjek!“

Utom je i on pristigao. Otac  se stavio u zaštitu 
Cigana. On mu je onda predložio da su vuku kuke.  
Ako ga moj otac pobjedi, neće ih dirati. Pružili su 
ruke preko plota i zakačili prste. Ni jedan nije po-
puštao. Onda je on jauknuo. Otac je bacio njegov 
prst  preko plota.

Čergaši su tri dana u selu ložili veliku vatru i 
slavili očevu pobjedu. Kad su podigli šatore i kre-
nuli na put, obećali su da će na svojoj zastavi pored 
točka nacrtati i kažiprst mog oca koji ih je spasio 
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od zla. Oni koji su ih kasnije vidjeli rekli su nam da 
su lagali. Na čergaškoj zastavi pored točka vijugala 
je zmija.

„Ciganska posla“, rekao je tužno moj otac.
Sjenoviti, tako su ga zvali, imao je jednu slabost.  

Za nju je znala samo Ruskinja Maraja. Možda ga 
baš zbog te slabosti nije ostavila jer su je iz Rusije 
zvali da se vrati. Bila je jedinica, a njen otac nije 
znao kome će ostaviti kuću u Moskvi.

Da je Maraja nekom rekla šta radi njen Sjenoviti 
noću niko joj ne bi vjerovao. Proglasili bi je ludom, 
a od njega bi još više zazirali. Ona je odlučila da o 
njegovoj slabosti ćuti. Ostajući sama noću u kući 
molila je svetu Paraskevu da pomogne njenom Sje-
novitom da posao napokon završi.

Iznad  njihove kuće ima jedan palčak, okružen 
je šumom. Nije na putu i u njega niko ne zalazi. U 
selu su pričali da je tu sastajalište vještica. A kad 
je Rosa Petrova umrla, za koju se sumnjalo da je 
posljednja vještica, palčak je zaboravljen. Ostala je  
jedna priča koju je znao samo Sjenoviti, a njemu je 
davno ispričao njegov otac.

 Naime, u selu u ta, iz priče vremena, živio je 
neki starac. Noću je hodao sa vilenjacima i od njih 
je utuvio da će na palčaku neko, u neko vrijeme, 
sagraditi dvorac čuda. To će uspjeti onom ko nešto 
zazida u njega. A šta? To niko ne zna. Da zna onda 
to ne bi bila tajna. A tajne su čuda koja hodaju i 
koja će vladati zemljom. 

Sjenoviti je odlučio da na  palčaku, iznad kuće, 
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po mjesčini, načini dvorac. Htio je  u njega da  zazi-
da nešto što je on samo znao šta.

Tamo je odlazio noću. Sila i grubost iz njega su 
izlazili i on se pretvarao u proljetni oblačić. Pazio 
je da koju travku ne pomjeri, bubu ne zgnječi ili ne-
daj bože, mravu da stane na put. Čak je i kamenje 
uzimao sa obje ruke i milovao ga prije nego što bi 
ga uzidao. Kretao se na vrhovima prstiju. U ustima 
je držao vodu kako zubi ne bi škripili kad podiže 
kakav oveći kamen. Kada god bi se primakao vrhu, 
a to je obično bivalo pred zoru, dvorac se sam od 
sebe rušio. On je puštao krikove bijesa nalik na 
krivljenje krave kad se teli. U njegovo tijelo vraćali 
su se sila i grubost. Pod nogama  sanjiva trava se lo-
mila. Šuma je drhtala od  pogleda. Ljut i kivan, kao 
da se hrvao sa stotinu vilenjaka, vraćao se umoran 
kući istim putem kako bi bio siguran da ga niko 
ne prati.

Sjenoviti je na palčak odlazio u izabranim noći-
ma kada se na nebu ili u vazduhu pojavljuje neki 
znak. Nespavalice i oni koje muči prostata, vraćaju-
ći se s vana, saopštavali su budnim ukućanima:

„ Dlakavi se opet čuje na palčaku. Prevrijemiće.“
„Sjenoviti je isti pokojni mu otac. I on je bio sva-

kakav, ali je najviše volio da zida kule. Ostario je 
baveći se tim dječijim poslom“, govorio je komšija 
Racin Limić, čovjek koji je znao sva imena   ljudi u 
selu. Jedino  nije znao  da Sjenoviti ne zida dvorac 
zato što voli da se igra, već da zazida nešto što on 
samo zna šta.
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Njegova žena Maraja ga je često zaticala kako 
uzima mjere svoje sjenke i bilježi ih u svesku.

Ona mu se iz prikrajka divila.
„Ovako je radio Mihail Ivanov Stenjka, čuveni 

naučnik iz Moskve.“
To mu je  jednom rekla. On ju je mrko pogledao 

i zaprijetio da ne pomalja svoj  nos iz kuće dok on 
mjeri sjenku. Uostalom, taj Mihail Ivanov Stenjka 
ne bi mogao da kosi s njim ni deset minuta.

Maraja je jednom krišom zavirila u njegovu sve-
sku.  Tada se jako razočarala:

„On il‘ ima namjeru  da šije odijelo za sjenku ili 
je potpuno lud.“

Razočarana, sklanjala je pogled kada bi ga primi-
jetila u dvorištu sa sveskom i metrom u ruci.

Strah od sjenke začeo mu se još u majčinoj utro-
bi. Njih dvojica visili su na jednoj vrpci. Onaj drugi 
nije mogao da podnese dlakavo stvorenje kraj sebe. 
Povraćao je. Ljut što mu remeti san. Sjenoviti je 
zagrebao po njegovoj koži. Iz rupica koji je pritom 
načinio  iscurila je tečnost i taj, drugi, se osušio. 
Kad je došao na svijet i počeo da saznaje, Sjenoviti 
se sjetio brata sa vrpce. Od svoje sjenke koju je ugle-
dao jedne večeri dok je jurio zrikavce po mjesečini 
pomislio je da je on.

„Vratio se, a ja ne podnosim kad neko povraća 
pored mene.”

Da bi bio siguran da je ta sjenka njegov nerođeni 
brat, blizanac, upitao je svoju Maraju.

„Može li čovjek da pamti detalje iz majčine utro-
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be?“
„Kako da ne! Mihail Ivanov Stenjka tvrdi da se 

prvo začinje svijest, a onda čovjek“, rekla je ova.
„Dakle, ta sjenka je on. Otarasiti se je mogu sa-

mo ako je zazidam u dvorac.“  
Desilo se to u junu. Zrikavci su bili raspoloženi. 

Budili su žabe, a one su opet grmile jako da je lišće 
na brezama podrhtavalo. Bilo je vedro. Mjesec je 
izišao rano, i kad se popeo iznad Orlovića brda, bio 
je veći od dvije dinje. Boja mu je bila jako žuta i 
ličio je na zlatnu tepsiju.

Sjenoviti osjeti kako mu usne drhte, a obrve igra-
ju. Bio je srećan što nije pijan. Posmatrao je svoju 
sjenku koja je bila debela kao balvan. On se uplaši 
da je teška i da je neće moći odnijeti do palčaka. 
Kad se uvjerio da je lakša od kokošijeg pera, zaputi 
se na posao.

Te noći sve mu je išlo od ruke. Dvorac koji je sa-
gradio učinio mu se najljepšim do tada i on odluči 
da ga ne ruši.

„Sagradiću drugi, ako ne bude taman za sjenku“, 
rekao je.

Dok je sjedio u dvorcu divio mu se.
„Znao sam da ću ga jedne noći sagraditi, samo 

nisam znao koje. Ta neizvjesnost me je vodila kroz 
život. Ja sam zbog nje bio natmuren. Ne smetaju 
mi više zrikavci i moći ću ujutro mirno da slušam 
šapat trava.“

Ustao je. I gle! Njegove sjenke nije bilo. Zapravo, 
ona je bila taj pijesak, kreč i voda koji su prema 
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priči nedostajali  da se sazida dvorac.
Odluči da jutro dočeka budan na pragu svoje 

kuće.
Ruskinja Maraja ga je našla kako sjedi naopačke, 

odnosno kako dubi na glavi. Pogled mu je bio veseo 
i dalek.

„On nešto smjera. Odabrao je jutro da mu bude 
svjedok“, pomislila je i šmugnula nazad u vajat..

Svraka koja je doletjela na oluk da kljucne koje 
isprano zrno pijeska uplaši se svjetla iz njegovih oči-
ju. Zakrešti i podiže se u nebo.

„Šteta! Taman sam se htio uvjeriti kakve je boje 
njen stomak“, reče Sjenoviti i mahnu rukom čovje-
ku  koji  se vraćao iz Blije.

 Bio je to mlinar koji se noćas varakao sa Ćosom 
u Emnovačkom mlinu. Ćoso je bio mudriji dobio 
je pogaču i konja. Neispavan i ljut, mlinar je žurio 
u Grdanovce. Kad ugleda Sjenovitog  pretrnu i po-
bježe.

„Šta mu bi, a taman sam mu htio ispričati kako 
više nemam sjenku. Ljudi ne vole srećne i zato izbje-
gavaju da se s njima sretnu,“ zaključi  Sjenoviti.
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Miloš Cvetković

NITRO

Kafa je bila gorka, baš kako i treba. Klimnuo 
sam kratko ka Leniju. Znak da je vreme za pokret. 
Na vestima ni spomena o pretnji koju smo primili 
juče. Dobro je, sa ovim nema zajebancije. Eksploziv 
je bio veličine zrna šećera. „A to zrnce bi vam napra-
vilo žešću glavobolju“, rekao je tip iz laboratorije 
Kormaks. Još da je mazgov u belom mantilu znao 
kako se sranje aktivira. Ali to je znao samo njegov 
šef. Šteta što on sad leži u svom stanu, dobrano pro-
vetren olovom.
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Još 3 jebena sata i 44 posranih minuta.
Savršen trenutak za milozvučni bruj mobilnog 

telefona.
Znao sam da zove ona, i znao sam da je ovo naj-

gori mogući trenutak za razgovor. Ali nisam imao 
izbora. Ne, ako ne mislim da ponovo userem stvar 
i propustim pruženu mi šansu. Okrenuo sam leđa 
Leniju koji je platio kafu i krenuo ka izlazu.

„Eli.“
„Dođi večeras, molim te. Spremam večeru. Ti i 

ja. I Lili. Rekao si da želiš da nadoknadiš svo to 
vreme bez nje. Bez mene…“

Ugrizao sam se za usnu.
„Počnimo večeras.“
U njenom glasu sam osetio molbu. Osetio sam 

prekor za sve one greške od ranije. Osetio sam topli-
nu za kakvu sam odavno i zaboravio da postoji. Ose-
tio sam utehu koja mi je sada bila preko potrebna.

„Pokušaću“, promucao sam. Nisam želeo da da-
jem lažna obećanja.

Tišina.
„Pokušaj“, tiho, skoro kao šapat.
„Vidimo se kasnije“, rekao sam. Hteo sam da do-

dam i jedno volim te, ali sam se mislio par sekundi 
više nego što je trebalo.

Veza se prekinula.

Zapahnula me je vrelina junskog popodneva i 
ogavni slatkasti miris. To je ponovo razbudilo moj 
čir. Jebiga, uniforme još uvek stružu tipa sa pločni-
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ka. Mislio sam da će obaviti posao dok ispijemo 
kafu. Samo opušteno, ispisano krvlju presijavalo se 
na suncu pored leša, poput kakvog bizarnog epita-
fa. Zastao sam na trenutak, zbunjen. Leni je već bio 
u autu, ali ne za volanom kao što je bilo uobičajeno. 
On je taj koji vozi, a ja onaj koji puca. Podela mo-
žda zvuči nepravedno, ali funkcioniše. Ćutke sam 
seo za volan i uključio radio. Krenuli smo nazad u 
stanicu. Nadao sam se dobrim vestima. Šansi da 
ipak stignem kući na večeru.

Znao sam da se zavaravam. Prokleti dan tek je 
počeo. Na radiju su opet išle vesti. Pomenuli su 
provalu u laboratoriju i krađu maskirnog odela 
tzv. emokoda. Ni reči o bombi. Približavali smo se 
stanici, a ja sam u mislima skakao od večere sa Eli 
na poteru za bombašem. U oba slučaja osećao sam 
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strah. U toku tog mog jalovog promišljanja stigla je 
vest iz centrale. Saznali su kako se aktivira.

U svojoj karijeri nagledao sam se svakakvih 
sranja. Recimo slučaj kompanije za proizvodnju 
slatkiša i zatrovanih gumi-bombona. Plava-tirki-
zna-žuta bila je dobitna kombinacija. Ko zna koliko 
klinaca je ispovraćalo sopstvene utrobe dok nismo 
složili boje kako treba. A onda, bio je tu slučaj od 
pre dve godine. Filip Dejzi, prokleti psihopata sa 
fiksacijom na sopstveno prezime. Novinari su ga 
prozvali Cvećar. Sitni diler droge s nešto mozga i 
malo mašte. Dovoljno da uz uradi-sam pribor za 
genetski inženjering stvori novu sortu gardenija ko-
je su mirisale poprilično čudno. Hiljade zavisnika 
za manje od mesec dana i dva mrtva policajca pre 
nego što sam svojeručno stavio olovni prsluk pro-
kletniku i smestio ga na dno zaliva. I nadao sam se 
da je ostao dole.

Sve do sada.
Da, zvuči kao najgori kliše, ali kao prvo: nikada 

nisu pronašli leš. Kao drugo: u stanu šefa laborato-
rije osetio sam isti onaj slatkasti vonj kao i na lešu 
doušnika (koga su do sada valjda uklonili s asfalta). 
Gardenija. Govnar mi se smeje u lice, a ja ne pri-
čam ništa šefu jer bi pomislio da sam prolupao i 
skinuo bi me sa slučaja.

Jebena gardenija.

Nisam znao šta Fil namerava sa eksplozivom, ali 



4

sam zato saznao kako paklena mašina radi. Momci 
iz Kormaksa su zaista prevazišli sebe. Kako su nam 
javili, asistent je kopajući po dokumentima svoga 
šefa pronašao fajlove o napravi. Lepo. Još lepše bi 
bilo da nam je rekao za to još jutros. Pravdao se 
kako su to poverljive stvari i slična sranja.

„Kako radi?“ Bilo je to sve što me je zanimalo. 
Ali nisam bio spreman na odgovor koji je usledio.

Prokleti čir opet je proradio.
Mini-bomba je sadržala eksploziv izuzetne razor-

ne moći, a savršeno bezopasan bez odgovarajućeg 
okidača – emocije. Bombu je dovoljno progutati i 
ona može da miruje u telu godinama. To naravno 
pod uslovom da se nikada ne razbesnite. Fraza pu-
kao je od besa, ako bi se to ipak desilo, dobila bi 
sasvim novo značenje. A ja sam konačno shvatio 
poruku sa pločnika. Dakle, ovo je lično i sada više 
nema povlačenja.

Definitivno ću zakasniti na večeru.
Okrenuo sam se ka Leniju. „Idi kod mene kući i 

ostani sa Eli. Želim da ona i Lili budu na sigurnom. 
Ja idem dalje sam, ne javljaj šefu. Nećemo da pravi-
mo još veću štetu, zar ne?“

Vozio sam besciljno, kružio blokovima čekajući 
poziv. Vreme je isticalo i znao sam da će me Fil 
kontaktirati pre ili kasnije. Zaustavio sam se na se-
maforu kada sam začuo poznato brujanje. Zgrabio 
sam spravicu i javio se. Bio je to on. Taj glas uvek 
bih prepoznao. Prošaptao je adresu i smesta preki-
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nuo vezu. Bacio sam mobilni na sedište kraj sebe i 
nagazio na gas.

Par minuta kasnije bio sam gde treba. Čekao 
sam ispred skladišta i pušio cigaretu. Šestu. Taman 
sam odlučio kako je krajnje vreme da nešto predu-
zmem kada je stigao poziv iz stanice.

Pronašli su Lenija.
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Sekunde su prolazile i spajale se u minute dok 
moje bedne vijuge nisu reagovale kako treba. Da, 
pronašli su Lenija. Lenijev leš. Neko ga je ubio. Bio 
je mrtav bar 12 časova. Zgrabio sam mobilni da 
nazovem Eli, a onda sam se ukočio. Bar 12 časova. 
Isteturao sam se iz auta osećajući se omamljeno. Ne-
ko je ovde nešto ozbiljno zasrao, mislio sam.

Broj sa koga me je Fil zvao?
Elin.
Poslednje kockice mozaika kliktale su dolazeći 

svaka na svoje mesto, a meni se nimalo nije dopa-
dao taj zvuk. Shvatio sam kakva sam budala trenu-
tak pre nego što sam primio udarac.

Bol u potiljku. Prašnjavi pod skladišta. Potpuni 
mrak.

I glas iz tame.
„Sad znaš za Lenija.“ Smeh. „Ne želim da uradiš 

nešto nepromišljeno, bar ne još uvek…“
„Skrati File. Oduvek si bio arogantni skot. Mo-

gao si da se povučeš, ali ne, rešio si da se svetiš. 
Kako odvratan kliše.“

„Ko mi kaže. Koliko bi prošlo pre nego što bi po-
novo uprskao stvar sa Eli. Ja ti ovim zapravo činim 
uslugu. Prekraćujem ti muke.“

Uspravio sam se. Kučkin sin, hoće da me ispro-
vocira. Misli da nisam dokučio i poslednji komadić 
slagalice. Misli da sam baš toliko glup.

„Hvala na kafi, Fil. Samo da znaš, pijem je bez 
šećera.“
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Tišina.
„Samo vraćam dug“, oglasio se najzad. „Pre dve 

godine lekari su se dobro preznojili da me zakrpe. 
Izvadili su 12 zrna. Dva su ostala unutra. Bilo je su-
više rizično. Da sam tada znao ono što znam danas 
išao bih pod nož svejedno, ali sad je ionako kasno. 
Znaš, to olovo nije bilo sasvim čisto.“

A baš sam se pitao zašto mi je Padi prodao te 
metke tako jeftino.

„Rak?“
„Rak.“
Nasmejao sam se u sebi. Ipak sam ubio barabu, 

samo što mu je trebalo dve godine da umre, dve 
godine i…

„Koliko još?“
„To je relativna stvar. Možda pet meseci, a možda 

i pet minuta. Ti se pitaš.“ Promukli glas pretvorio 
se u kašalj. Nešto mi je promaklo. Znao sam da 
je bomba u meni, i nema šanse da je aktiviram. I 
on to zna. Ali opet… Nešto nije bilo u redu. Zbog 
čega je oteo Eli? U glavi su mi odzvanjale reči stare 
mudrosti o umirućem čoveku. Takvi ljudi nemaju 
više šta da izgube. Fil nema više šta da izgubi.

A onda bi svetlost.

Zaslepela me je. A kada sam najzad uspeo da 
progledam, prorezima od očiju video sam malu Lili. 
Stajala je par metara ispred mene. Tragovi od suza 
pružali su se ispod očiju.

Izbrojao sam do deset.
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„Voliš li svoju ćerku?“
Fil je stajao kraj vrata na suprotnom kraju skla-

dišta.
Nisam ništa odgovorio.

„Lepo ime. Lili. Kao cvet.“ Fil se kezio. Izgledao 
je poput aveti. Rak ga je potpuno pojeo za ove dve 
godine. Nosio je emokod, odelo koje zaista čini čo-
veka. Aktivirao ga je. U trenutku sve je zatitralo 
i Fila kao da je progutalo neobično komešanje u 
vazduhu.

Sada je ponovo bio tu, ali izmenjen. Uzeo je Elin 
lik. Zgadilo mi se. Poželeo sam da zdrobim to lice. 
To predivno lice.

Progovorio je njenim glasom.
„Znaš, mislim da je voliš, ali nedovoljno. Ne koli-

ko i svoju ženu, zar ne? Ne koliko i Eli.“
Ćutao sam i dalje.
„Da proverimo?“ Fil je zgrabio vreću koja je leža-

la kraj njegovih nogu i posegao unutra. Izvadio je 
nešto loptastog oblika i bacio ka meni. Još dok je 
bilo u vazduhu znao sam šta je to. I znao sam šta 
je Fil namerio. Nije bežao. Nije imao zašto. Polako 
je krenuo ka meni cereći se. Lili je i dalje stajala 
ukočeno. Počela je tiho da jeca. Ja sam stajao ispred 
nje izbegavajući njen pogled. Tamo ne bih našao 
oproštaj za sebe. Fil je bio u pravu. Suviše sam vo-
leo Eli.

Suviše.
Podigao sam njenu glavu posmatrajući te prediv-

ne a sada mrtve oči. Čuo sam krv kako kaplje na 
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moju cipelu. Lili je i dalje jecala, a Fil se i dalje 
glasno smejao. A ja?

Pustio sam da me obuzme gnev.
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Pavle Zelić

VELIKO GRUDVANJE

Škola je bila najveća stvar koju sam u životu vi-
deo. Zastajem na prvoj rečenici. Šta, u stvari, želim 
ovim da postignem? Ovu stranu priče niko ne želi 
da čuje. Ipak, ja sam jedan od retkih koji zna kako 
je sve počelo. Zato pišem dalje, i sve lakše mi je 
da se vratim u davni septembar kada me je otac, 
pomirenog sa sudbinom ali lica naduvenog od pro-
plakane noći, odveo u novu školu u centru:

Bila je zastrašujuća, monolitna građevina koja 
nadvisuje okolne zgradice, čak i one novoizgrađe-
ne, kao našu koja je bila baš prekoputa. Ušli smo u 
predvorje, ali pošto se moja učiteljica nije pojavila 
da nas dočeka, otac je otišao da je potraži. Rado-
znalost je prevladala strah, i ubrzo sam se našao 
iza čeličnih vrata koja su vodila u dvorište. Preda 
mnom se otvorio svet.

Stotine i stotine dece se igralo na prostranom te-
renu popločanom betonskim blokovima iz kojih su 
na nepravilnim razmacima izbijali kestenovi toliko 
veliki da su krošnjama tvorili svod. Na polovini ga 
je presecao zid sa širokim i plitkim stepeništem u 
sredini kojim se pelo u gornje dvorište.

Zapanjen, zverao sam tamo-amo, kada se kroz 
graju prolomilo: „TUČA!“

Grupica dečaka se koškala i među prvima sam 
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bio u prilici da im pritrčim i vidim šta se dešava. 
Krenuo sam da se proguram, i nehotice gurnuo 
krupnog dečaka, bar četvrtaka. Izgleda da se spre-
mao da šutne nekog, pošto je bio na jednoj nozi. 
Pokušavajući da ne padne, uhvatio se za još dvojicu. 
Prosto neverovatno, ali i oni se iznenađeni zanesoše, 
saplete se i treći, četvrti… Par trenutaka kasnije, sta-
jao sam sam nad gomilom isprepletanih tela.

„Šta je ovo pobogu?“ vikala je učiteljica koja nam 
je prilazila. „Ti! Kako se zoveš? Nisam te viđala 
ranije.“

„Di-di-dimitrije… Dimitrije Pavlović. Ja sam 
novi…“ promucah.

„E, pa, Pavloviću, lepo si počeo. Marš kod direk-
tora da dobiješ ukor. Vi ostali, dižite se i na čas!“

„Mali, platićeš mi za ovo.“ Rmpalija se sa mukom 
dizao. U prolazu me žestoko uštinu za ruku. Ugri-
zoh se za usnu da prigušim jauk. „Prva rata.“

Gužva se raščistila, ali na zemlji je ostao da leži 
još jedan zgrčeni dečak. Onako sklupčanom, nisam 
mogao da mu vidim nijedan deo tela. On je očigled-
no bio uzrok gužvanjca. Preplavi me osećaj ponosa 
zbog onoga što sam, makar i slučajno, učinio. Osvr-
nuh se još jednom ka učiteljici koja je terala đake 
iz dvorišta. Zapreti mi prstom, ali preko prilike na 
zemlji samo pređe pogledom. Kao da nije bila tu.

„Ej, jesi dobro?“ Sagnuh se i pružih ruku. Iznena-
da iz nabora tkanine izlete šaka i zgrabi moju. Bila 
je plava.
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***
Plava ruka se pruža ka meni i ja je prihvatam. 

Viče mi nešto. Ne čujem od huka bitke. Noge mi 
se klizaju po zidu, ali on me cimne i nekako se us-
kobeljam do ograde. „Šta sad?“ Urlam mu u uvo. 

„Sad juriš!“
Obojicu nas istovremeno zvizne po grudva u lice. 

Sevne blesak beline i bola. Usta su mi puna snega, 
pljujem ga i zagrabim šakom da otresem ostatak. U 
ruci mi ostane šaka krvavog snega. Pipam, samo je 
nos. Opet. Njemu izgleda nije smetalo, dere se i pra-
vi golim rukama nove grudve koje odmah zafrljači. 
Progledam, a ka nama trči gomila starijih dečaka.

„Tutanj!“ okreće se i povlači me ka ogradi. Ska-
čemo u mekan nanos u zavetrini i trčimo pod palj-
bom u zaklon kestena i, zadihani, skljokamo se na 
zemlju. Susretnu nam se pogledi. I njemu curi krv 
iz nosa.

„Pffffff…“ pokušam da se zadržim, a onda oboji-
ca istovremeno provalimo u smeh.

Plavi je bio najbolji drug kojeg sam mogao da 
zamislim da ću ikad imati. Ubrzo posle onog prvog 
incidenta u dvorištu, postali smo nerazdvojni. Pre 
nego što sam došao, sve što je Plavi znao od škole 
su bila povremena tabanja i ignorisanje. Učiteljica 
ga na časovima nije prozivala, ne znam kako je do-
bijao ocene. Ako su ga uopšte oslovljavali, bilo je 
prosto – Plavi, pa sam ga i ja tako zvao. Rodio se 
takav, sa neobičnim pigmentom koju mu je obojio 
celu kožu u nijansu debelog leda. Roditelji su mu bi-
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li „normalni“, ali ni njemu ništa nije falilo. Prosto 
je bio plav. Više nije rekao, a ja nisam pitao.

Veliko grudvanje je bila nezvanična školska 
tradicija. Čim bi pao prvi sneg, spontano ili ugo-
voreno, dvorište je postajalo poprište pravih bitaka. 
Uglavnom su se vodile između đaka u starijim raz-
redima iz gornjeg dvorišta, i onih mlađih iz donjeg, 
koji bi bezuspešno cele zime pokušavali da osvoje 
protivnički teren, pa makar i samo za jedan veliki 
odmor.

Plavi i ja smo uvek bili u prvim redovima, rame 
uz rame, dok nas je na zidu redovno dočekivao moj 
stari poverilac Matić.

Već u drugom razredu, Plavi više nije bio jedi-
ni. Znao sam malo, a iz nekog razloga kući nisam 
pominjao sa kim se družim i raspitivao se o tome, 
ali svake godine sve je više dece nalik na Plavog 
pohađalo našu školu. Do vremena kada smo kre-
nuli u četvrti razred, bilo ih je dovoljno za puna tri 
odeljenja prvaka.

Plašt ignorisanja kojim ih je cela škola pokrila 
je bio apsurdan. Tek poneki sporadični protest ro-
ditelja je podsećao da ljudi znaju da su oni tu. Sve 
je to tada prolazilo preko moje glave. Možda sam 
i ja zatvarao oči, ali u drugom smeru. Neka čudna 
tišina je obavijala školu tih poslednjih par meseci. A 
ja sam, eto, najviše brinuo što ću uskoro biti petak, 
a da nikada nisam zauzeo gornje dvorište.

Tog jutra smo se spremali da odemo na selo. 
Kada sam ustao, zatekao sam roditelje pred televi-
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zorom. Na vestima javili da su od sinoć svi putevi i 
prilazi gradu neprohodni i da se savetuje ljudima da 
ostanu kod kuće. Bez daha sam dotrčao do prozora 
i širom razmakao zavese. Padao je sneg. Na prvi 
maj.

Škola je bila zatvorena za praznike, ali sam se 
ipak nalazio pred njom. Plavi mi je javio da ga če-
kam i ubrzo je provirio iz rupe u ogradi.

Dvoriše je bilo sablasno pod punim mesecom. 
Videlo se kao po danu, a težak, vlažan sneg, koji je 
tek malopre prestao da pada, netaknut je pokrivao 
sve. Iz senki ispod drveća iskoračiše i ostali. Bili 
su tu svi njegovi. Nešto trećaka, gomila drugaka i 
naravno, najviše prvaka. Niko nije progovarao, kao 
ni inače. Krv mi se ledila od njihovih pogleda.

„Oj štrumpfovi! Uuujaaa! Gde ste se sakrili?“ glas 
je dopirao iz gornjeg dvorišta. Matić.

„Tu smo.“ Plavi dođe do stepenica.
„Ovo ste vi zakuvali, a? Volite kad je hladno? E, 

pa, naješćete se snega. Na uši ima da vam izlazi.“ 
Zviznu, i do ograde priđoše i ostali. Nije ih bilo 
mnogo, ali prepoznao sam sve najgore propalitete 
škole. Čak i neke osmake. U šta si me to uvalio, Pla-
vi?

„Znaš pravila“, nastavi Matić, „počinjemo sa zi-
da, naše je gornje dvorište, ali ako ne krenete na 
nas, doći ćemo vam dole. I nema posle kukanja 
mamama, jasno?“

„Puno pričaš. Deset minuta za pripremu muni-
cije, ok?“



52

Matić samo odmahnu rukom.
„Jesi ti lud? Ugaziće nas! I još si doveo ovu klin-

čadiju sa sobom.“
„Dosta je bilo, Diksi. Vreme se menja, osećam 

to. Neću da se stidim i trpim zbog onoga što sam. 
A ako nas ne prihvataju, dođavola sa svima njima. 
Oni nisu želeli da dođeš“, dodade. Osvrnuh se pre-
ma plavcima koji su me streljali očima. „Ti si jedni 
koji je ikada bio dobar prema meni, i zato sam hteo 
da vidiš ovo. Ali možda je bolje da ne učestvuješ.“

„Ne seri. A ko će da popije sve one grudve tebi 
namenjene?“ Trudio sam se da mi glas ne zadrhti. 
Licem mu se raširi kez. Pokupi sneg sa zemlje, tap-
nu ga jedanput drugom rukom i pruži mi grudvu. 
Bila je savršeno okrugla, laka i prekrivna slojem 
leda. Klinci su već pravili gomilice naslagane kao 
đulad.

Prva grudva je opalila Plavog u vrat nepun mi-
nut kasnije. Za njom su usledile desetine. Nisam ni 
mislio da će igrati fer.

Klinci se nisu dali omesti, i usledila je kontra. 
Njihove ledenjare su sa hirurškom preciznošću ski-
dale jednog po jednog protivnika sa ograde na zidu, 
sve dok se oni nisu potpuno povukli.

„Napred!“ viknu Plavi. Jurnu ka stepenicama pra-
ćen ostalima. Skoro se uspeo, kada se na vrhu stepe-
nica pojavi Matić sa nekom motkom u rukama.

„E, vala, nećeš!“ zamahnu i tresnu Plavog posred 
čela. Ovaj se zanese, a onda stumba niz stepenice. 
Na stepenicama su se pojavili i ostali, svako sa po 
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nečim teškim i tupim u rukama. Klinci uzmakoše.
„Ovo smo trebali odavno da uradimo.“
Poklopi ga gromada snega.

„Šta koji moj…?“
Razlistali kesten iznad nas je otresao granu opte-

rećenu nanosom kao kuče izašlo iz vode. Još jedna 
komadina pade na Matića. Ova je došla sa druge 
grane. Hitnuta. Treća ga obori na kolena. Posle če-
tvrte i pete, iz smeta je virila samo ruka koja je još 
uvek grčevito stezala motku.

Pritrčao sam Plavom. Čelo mu je bilo obliveno 
krvlju, ali se smejao na sav glas. Iz vedrog neba se 
na dvorište sjuri vihor oštrog snega, i udari pravo 
u gornje dvorište. Kiša grudvi i nanosa sa drveća 
zapljusnu grupu nesrećnika koji su se sada jedva 
videli. Plavi naredi pokret i svi se opet uputiše gore. 
Ja ih nisam pratio. Ovo više nije bila moja bitka.

To je bio poslednji put da sam video Plavog. Ne-
koliko dana posle toga, ponovo je počela škola, ali 
nikog od njih nije više bilo na časovima.

Na vestima javljaju da se borbe intenziviraju. 
Sprema se treći krug mobilizacije. Ovoga puta me 
neće mimoići.

Nadam se da ću ponovo videti Plavog. Nadam 
se da će me se moj drug setiti. Iako više ne borimo 
na istoj strani dvorišta.
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Damir Mikloš

SVEMIRSKI LEGIONAR

Kosmička šala, pomislim ponekad, ali, ne sme-
jem se. Samo povremeno vrištim.

* * *
„Kompjuteru, unesi novu trajektoriju.“
„Promena trajektorije kosi se sa primarnom misi-

jom.“
„Kompjuteru, izlistaj reference primarne misije.“
„Provera memorijskih kola… greška… podaci o 

primarnoj misiji obrisani.“
„Spremi se za unos novih podataka.“
„Popuši mi matičnu ploču“, zatutnja metalni glas 

sa zvučnika, a onda nastavi da prostači, pojačava-
jući ton; poklopih rukama uši, ali se elektronska 
škripa pojačavala, sve dok psovke nisu zazvučale po-
put eksplozije. Urlik i blebetavo smejanje me obori 
na pod sirovom snagom zvuka, a brod se zatrese od 
vrisaka; i pored talasa bola, osetih da mi i kičma 
vibrira, pretvorena u vlažnu zvučnu viljušku, dok 
mi se ne učini da i moja sopstvena koža vrišti.

Onda se brod umiri i zvuk prestade.
Podigoh se na noge, osećajući da su mi dlanovi 

umrljani krvlju koja je potekla iz ušiju. Tišina je 
potrajala, čulo se samo moje disanje i tiho ali ubr-
zano curkanje sa metalnih zidova; na smrad sam 
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se navikao – posle dve nedelje, čovek se navikne 
i na trulež organske matrice broda; ćelije su se ras-
padale, a unutrašnja sluzokoža broda je difuzijom 
izbacivala otpadni materijal na palubu. Organski 
procesi bili su dovoljno burni da probiju kroz za-
kivke metalnih ploča koje štite unutrašnje organe 
broda. Rezultat je bio smrad koji mi je skoro spalio 
sinuse i mukotrpno gacanje kroz želatinastu masu. 
Da ne znam drugačije, rekao bih da moj brod piša 
kroz zidove.

Krenuh preko palube da izvršim još jednu prove-
ru – iako se tokom ove dve nedelje ništa nije menjalo, 
sem novih trikova koje mi je brod spremio – kada, 
sasvim jasno, začuh korake na gornjoj palubi.

A svi su bili mrtvi.
Prvi je otišao mali Kronk, kuvar, koga je pojeo 

svemir kada se jedna od komora iznenada otvorila. 
Vakuum je progutao njegov iznenađeni vrisak, a 
potom i njega.

Onda je stradao inženjer: eksplodirala je jedna 
kontrolna ploča u pogonskom delu, a mali stakleni 
brojčanik zabio mu se u čelo, odakle je neko vreme 
i dalje bacao svetlost, kao neko mehaničko treće 
oko. Inženjer je dugo umirao, jer mu je tane od 
brojčanika napravilo samo raspuklinu na čelu koja 
je polako oticala. Doktor-klerik Gris mu je iskopao 
brojčanik iz čela; umotao je telo u tkaninu i položio 
ga u zamrzivač, da ga po sletanju sahranimo kako 
dolikuje. Inženjeru to kao da se nije dopalo. Našli 
smo ga kasnije ponovo u pogonu, u istom položaju 
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u kom je bio kada je ploča ekspodirala. Brojčanik 
mu je ponovo bio usađen u čelo.

A doktor Gris je nestao, jednostavno ispario. 
Iako sam mnogo puta prokrstario brodom, nisam 
mu našao ni traga. Mnoge dobre ljude je ispratio 
na onaj svet, pokazujući im pravi put, ako već lekar-
skom veštinom nije mogao da ih odvrati od njega (a 
na interstelarnom putovanju sveštenik je potreban 
koliko i doktor, jer kada se prava nesreća dogodi za 
antibiotike je kasno). Nadam se da je našao neko 
mirno mesto u raju, i da mu svi oni kojima je zaki-
nuo na morfijumu (da pred boga izađu „čisti“, kako 
je govorio) ne zameraju previše. Našao sam samo 
njegov Trebnik, iskidan u desetine komada i po-
novo slepljen, sasvim naopako, i njegov stetoskop, 
posprdno utaknut u uši plastičnog Isusa strgnutog 
sa krsta u kapeli-ordinaciji.

Najduže umirem ja, ali to je valjda u redu – kape-
tan je dužan da sa svojim brodom ode do đavola.

U međuvremenu, Kronk bi se povremeno poja-
vljivao da me lupanjem po prozoru probudi iz lošeg 
sna. Vrištao sam samo prvih par puta, ali sam se na 
to navikao koliko i na prostačke izlive besa central-
nog kompjutera, amonijački smrad i vrata koja se 
otvaraju sama od sebe – obično su se otvarala meni 
iza leđa, a jednom ili dvaput osetio sam kako mi 
neko dahće za vratom. Dah je bio leden i siktav.

Koraci se spustiše niz stepenice, a potom ubrza-
še, tapkajući preko vlažnih ploča; ja polako krenuh 
na drugu stranu. Šta god da je, ne želim da ga 



57

sretnem. Znam da brod ima još trikova u rukavu. 
Ne prestaje da me iznenađuje; kao prekjuče, kada 
se iz zvučnika zaorio glas mog oca. Dozivao me 
je satima, a savršena replika njegovog glasa odzva-
njala je kroz sve palube, prateći me gde god da 
sam pokušao da se sakrijem. Rekli su mi da me je 
tako dozivao dok je umirao; uzalud tada, jer sam 
ostao zaglavljen na stanici kod Tirkiznog Mesaca. 
Uzalud i sada, jer njegov glas je neutešno dozivao, 
odbijajući se od zidova mrtvog broda. Ma koliko ja 
cepao grlo od dranja, nije odgovarao: samo me je 
još očajnije dozivao.

Vrata u hodniku se otvoriše, otkrivajući zgusnu-
tu tminu. Potrčah hodnikom, a nevidljive stope 
zatutnjaše za mnom. Svetiljke nad mojom glavom 
počeše da škripe i izvijaju se, a potom da pucaju uz 
prasak plavih munja. Staklo mi zasu čelo, ostavljaju-
ći crvene tragove, ali grabio sam napred zatvorenih 
očiju – čak i kroz zatvorene kapke, paluba bi blje-
snula u negativu svaki put kada bi neka svetiljka 
eksplodirala.

Odnegde se začuše udaljeni pucnji, kao da su se 
aktivirale artiljerijske baterije koje su pred brodom 
čistile put od asteroida, pojačene visokim, besnim 
vriscima. Ali, svi naboji su već potrošeni. Okrenuh 
se i ugledah kako se to kapci na prozorima spuštaju 
sa treskom, jedan po jedan. Mrak je gutao brod, ali 
negde iz te tmine sinu zrak nade. Napolju se nalazi-
lo nešto što ne treba da vidim – brod ili stanica, a 
mrtav brod u svemiru privlači previše pažnje.
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Ledeni vazduh se uskovitla oko mene; bio je ta-
ko hladan da osetih kako se skrama leda navlači 
preko mojih očiju, ali to potraja samo trenutak.

Potrčah prema izlazu, znajući da će strani brod 
poslati izvidnicu. Kapci su i dalje redom padali, a 
ja sam grabio napred. Zavih za jedan ugao, pa kroz 
trpezariju, kroz koju su posuđe i trula hrana leteli 
u ludačkom orkanu. Ceo jedan kuhinjski komplet 
polete prema meni, ali se u poslednjem trenutku 
sagoh, i polomljeni escajg se srola niz zid uz škripu-
tavo, frustrirano režanje.

Još jedan hodnik, pa pravo kroz ordinaciju; bio 
sam sasvim blizu, gotovo da sam video izlaz, kada 
mi nešto podlete pod noge. Još u padu, očiju za-
kolutanih, shvatih: našao sam doktora. Ležao je u 
lascivnom zagrljaju sa polomljenom statuom Isusa, 
koji mi se smejao u lice. Doktor se okrete, očiju 
podlivenih krvlju i osmeha krezavo širokog, bez i 
trunke humora.

„Tražio si me?“ upita istim onim metalnim, du-
bokim glasom koji sam tako često čuo sa zvučnika. 
Plastični Isus se zakotlja prema meni kao po dokto-
rovoj nečujnoj komandi, a ja se uskoprcah na sve če-
tiri. Statua tresnu o zid, pa mi, osujećena, nemoćno 
pokaza srednjak.

Doktor potrča za mnom; jasno sam čuo njegove 
korake i grubo gaženje dok je nogama lomio statuu, 
i lepršanje njegove iskidane svešteničke odore, uka-
ljane od vrata naniže. „Vrati se! Da ti pokažem gde 
sam bio!“
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Kroz brod sam progurao na stotine analiza i 
ustanovio da kvar nije u kompjuteru. Isto tako, pro-
verio sam organsku matricu i našao da je čista od 
parazita ili virusa; nije bilo nečuveno da brod oboli. 
Jedan japanski teretnjak je zamalo pobio svoju posa-
du kada je njegove ćelije napao progresivni tumor, 
a cela izraelska flota gotovo je desetkovana nekom 
vrstom selektivne kuge.

Brod ima svoju kožu i vrši neku vrstu reprodukci-
je – kada se spoljašnji omotač ošteti, ćelijska deoba 
ponovo izgrađuje spoljašnju oplatu i štiti brod; ima 
svoje srce, pogonski motor, i mozak u vidu kom-
pjutera.

Možda je, negde u dubini, u nekom delu zapre-
tenom i neotkrivenom, procvao i zametak duše. A 
gde je duša, tu je i onaj koji bi da je uzme za sebe.

Ipak, poslednje što mi je na umu je testiranje te 
teorije i eksperimentisanje sa nekom vrstom binaro-
egzorcizma. Vreme za zezanje je prošlo, a đavo je 
kao pokvareno dete: ako već mora da vrati igračku 
koja nije njegova, potrudiće se da je prvo sjebe.

Gasovi zašištaše dok se pritisak izjednačavao. Vra-
ta se otvoriše, svetlost pokulja iz njih, a ja vrisnuh 
od olakšanja kada ugledah dva doktora-sveštenika 
kako uleću unutra, praćena četvoricom naoružanih 
vojnika.

Onda me nešto udari u leđa, osetih kako se Gri-
sova ruka obavija oko mog vrata, i obuze me neka 
urlajuća crna svetlost.
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* * *
Otvorih oči i potom ih odmah zatvorih, zasle-

pljen. Osetih ruku na ramenu. Nežna. Umirujuća 
do povraćanja. Dozvolih sebi da provirim kroz 
natečene kapke, i ugledah umiljato lice medicinske 
sestre.

„Brod! Šta je bilo s brodom?“
Ona se namršti, kao da ne shvata o čemu govo-

rim, a onda se doseti. „Odvukli su ga i minirali. 
Jadniče, šta ste sve preživeli.“

„Minirali“, odahnuh.
„Razneli u komadiće. Neki delovi se još testira-

ju. Još nema rezultata, nemaju pojma o kakvom je 
kvaru reč.“

„Kvaru?“ upitah i nasmeših se. Osvrnuh se po 
sobi: obična bolnička soba. Ako i ima Boga u ovoj 
bolnici, sasvim sigurno je dezinfikovan, jodiran i 
sa svih strana ostrugan. Bez sveštenika ili krstova, 
đavo ih odneo. Samo jebozovna medicinska sestra. 
Veselo joj namignuh, šacujući joj sifone.

Najveći trik koji Smo izveli je da smo ubedili 
ljude da ne postojimo.

Tako treba i da ostane.
Ali jebiga, i Legija voli povremeno da se zajeba-

va.
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Radenko Savić

SVETI ĐORĐE

Malo ljudi zna, ali Sveti Đorđe je bio vojnik u Di-
oklecijanovoj vojsci. Kada je ispovijedio svoju vjeru, 
bio je mučen i u mukama pogubljen. Njegov kult je, 
sa druge strane, preživio. Bila je to zamrznuta slika 
viteza koji mirno probada aždaju. Svake godine, sva-
kog šestog maja, iznova je ubijao.

Marko je znao za to. To je bila njegova slava. Na-
kon eksplozije bola koji je misli rastočio u srebrnu 
kišu, ugledao ga je ispred sebe i znao da je mrtav.

Svetac je izgledao baš onako kako ga je zamišljao. 
Posmatrao ga je blago, savršeno uklopljen u beskraj 
koji ih je okruživao. Njegovo lice je odavalo shvata-
nje i pomirenost. Bio je predivno obučen, sa crvenim 
plaštom prebačenim preko desnog ramena i kopljem 
u lijevoj ruci. Takvog ga je i pamtio, sa porodične 
ikone u djetinjstvu, i iz crkve u kojoj se pričestio, 
prije rata.

„A kada umreš… kada umreš, onda će doći krilati 
sudija i reći će ti kakav si bio i vidjeće sve ono što si 
ikad želio da sakriješ i ogoliće tvoju dušu, a u sredini 
ćeš biti ti, i bićeš sam“, rekao mu je neko majčinim 
glasom, tako glasno da se okrenuo. Iza njega nije bilo 
nikoga.

Pao je na koljena i počeo da plače, jer je bilo toli-
ko toga što je želio da sakrije. Prije rata bilo je malo 
događaja kojih se trebalo stidjeti, ali sve ono što je 
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bio, ili što je mislio da jeste, nestalo je još na samom 
početku. Prvi leš ga je poništio. Prvo spaljeno selo 
preobrazilo. Nije se pretvorio ni u šta. Rat je prosto 
ubio ono što je bio i ostavio praznu olupinu, ljušturu 
koju ponovo treba popuniti. Svi krstovi koje je nosio 
oko vrata i sve ikone koje je ujutro cjelivao nisu mo-
gle to da promjene. Nakon nekoliko borbi, krstovi 
su postali prosti komadi drveta, deltoidi od kojih je 
često želio da napravi male, dječije zmajeve. Da li bi 
ih Sveti Đorđe i tada ubijao?

Čuo je priče starijih vojnika da će pamtiti oči ljudi 
koje je ubio u boju. To nije bila istina. Nije pamtio 
nijedan njihov pogled, nije mogao ni da ga uhvati. 
Njihove staklaste, otvorene zenice nisu mu značile 
ništa. Zato je pamtio njihove trzaje. Pamtio je njiho-
va nagla posrtanja kada bi ih presjekao rafalnom palj-
bom, nemušte jauke koji su umirali u grlu, prljave i 
zagađene rane vojnika.

I to je bilo gotovo. Došao je tamo gdje će svako 
prije ili kasnije doći. Njegovi najbolji prijatelji već su 
bili tu i on je želio da ih vidi. I da ih zamoli. Da mu 
oproste.

„Kako si… umro?“, neko ga je upitao. Podigao 
je pogled i vidio da su usne njegovog zaštitnika ne-
pomične. Glas kao da je dopirao iz zaslijepljujuće 
bjeline koja ga je okruživala.

„Ja sam… bio sam mučen“, rekao je. I jeste bio 
mučen. Zarobljen je prije gotovo pet dana, ali mo-
glo je proći i više. Htjeli su da saznaju šifru koju je 
posjedovao kao oficir. Pokušavali su sve. Nije želio 
ni da se prisjeća šta mu sve radili. Drago mu je što 
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nije preživio. Da jeste, bio bi slijep i bez desne ruke. 
Sada je sve to izgledalo daleko, dok su prijatan umor 
i toplina strujali njegovim tijelom. Bola nije bilo. Sa-
mo oči, duboke kao more, koje su ga posmatrale i 
prodirale kroz njega.

„Bio sam mučen da odam šifru. Nisam je odao“, re-
kao je hrabrije, jer je bio ponosan što nije ništa kazao. 
Ta šifra je mogla da odluči o ishodu rata. Jednog od 
pedeset sedam ratova koje su mali narodi vodili na 
planeti Zemlji.

Poslednjih dana mučenja su počeli da dobijaju 
posebnu opremu, ali na obuci su ga naučili kako da 
podnosi bol. Niko ga nije pripremio za ono što je 
slijedilo. Nije ni mogao.

Drogirali su ga. Nazivali su to koktelima istine, 
ali, u stvari, to su bili crveni i zeleni flaširani košmari 
koji su kružili njegovim venama. Vidio je svoju ženu 
u suzama, koja ga je molila da prizna, kako bi pono-
vo mogli da žive. Bila je trudna. Plakao je. Ćerka mu 
je prišla i pitala ga kada će doći kući. Nakon toga se 
pretvorila u psa koji mu je otkinuo nogu.

Čak i tada, imao je zid iza koga je mogao da se 
sakrije. Njegov svetac ga nije izdao. To je bilo jedino 
što nisu uspjeli da slome, jedino što mu je očuvalo 
razum. Nisu mogli da shvate njegovo odbijanje. Pret-
postavljao je da je prvi na koga serum nije djelovao. 
Njihove misli su se kretale u drugačijim krugovima. 
Benzenov prsten, sulfati, jedinjenja i molekuli. Tu ni-
je bilo mjesta za rana buđenja, kako bi sa ocem ubrao 
badnjak. Dok je ćerka lajala pored njegove otkinute 
noge, dok mu je žena govorila da bol može prestati 
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ako prizna, svetac je bio iznad toga, neshvatljiv i ne-
dodirljiv, kao i sada.

Izmicao je njihovim formulama, nije umro, ni 
poludio. Plašili su se zbog toga. Ipak je ovaj rat bio 
samo generalna proba za onaj koji su mislili da vode 
pedeset godina kasnije. Taj nisu smjeli da izgube.

Onda je odjednom došao bol. Neko je izgubio 
strpljenje i vjerovatno mu prosvirao mozak. Ispred 
njega, svetac se smiješio, nevino kao dijete.

„Kakvu šifru su htjeli da saznaju?“, opet ga je upi-
tao glas.

„Našu komunikacionu šifru. Žurilo im se, jer su 
imali najviše par dana da je otkriju od mene. Nakon 
toga bih sigurno bio proglašen nestalim, i postao bih 
im bezvrijedan. Zato su me i ubili, vjerovatno je proš-
lo suviše vremena“, odgovorio je i osjećao se pomalo 
čudno što priča o svojoj smrti. Ili samo misli o njoj? 
Nije bio siguran. Sve što je znao je da prostor oko 
njega krije zvuke, koje je potpuno jasno čuo u glavi.

Bio je na koljenima, okružen bjelinom. Osjećao 
se sigurno, daleko od bola, od Zemlje, od svega. Bio 
je umoran, i sve što je želio je da se odmori i nađe 
mir, da dobije pogled dubok kao onaj koji je imao 
čovjek ispred njega. Još nije čuo svoju presudu, proš-
lo mu je kroz misli. Vodio je grešan život, možda 
ga tek sada čekaju mučenja, gora nego ona koja je 
ostavio iza sebe. Sad neće imati lik koji će ga štititi. 
Neće imati ništa da podmetne između sebe i vječno-
sti. Stalnog povratka u budućnost, preokreta koji ne 
donosi ništa.

„Sada je sve u redu“, rekao mu je glas. Iza njega se 
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bjelina pretvorila u ogroman vrt, koji je presjecao po-
tok. Bistra, izvorska voda je tekla brzakom, niskim 
slapovima i okretala točak drvene vodenice na dnu. 
U daljini je mogao da vidi borovu šumu i da čuje 
hukanje sove. Na livadi su stajali neki ljudi, ali bili 
su tako daleko, u izmaglici. Ustao se i prišao. Čitav 
prostor je bio ograđen drvenom ogradom, a on je 
prišao i pokušao da otvori vrata. Bila su zaključana. 
Pogledao je još jednom u livadu. Ljudi su mu prilazi-
li. Njegovi vojnici. Njegov otac. Njegova majka. Svi 
koji su mu ikad značili nešto, a nisu bili živi. Trzao 
je vrata, ali nije mogao da ih otvori.

„Ne otvaraju se“, rekao je panično.
„Otvoriće se… tvoja patnja će te iskupiti. Riječ ko-

ju nisi želio da kažeš, riječ zbog koje si umro, ona će 
te osloboditi. Ona će ti dati mir, koji si tražio toliko 
dugo.“

Okrenuo se i opet pogledao u sveca, koji mu se i 
dalje blago smiješio.

„Zmijoprst… šifra je bila Zmijoprst. Zbog toga 
sam patio, zbog toga sam sve morao da podnesem.“

Svetac se i dalje smiješio, a onda u trenu isključio, 
poput slike na televizoru. Sve je nestalo i ugasilo se. 
Oko njega je bio mrak.

Skinuli su mu virtuelnu kacigu i iščupali žice sa 
očnog živca.

„Dobra ideja da renderujemo onu vodenicu iz 
djetinjstva, kao i likove roditelja. Sreća što smo ima-
li fotografije“, čuo je kako neko govori. To je bilo 
posljednje što će ikada čuti, prije nego mu metak 
rastoči misli, u srebrnu kišu.
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Tamara Lujak

NA MAJČINOM GROBU

Ništa nije mogao da vidi po ovoj oluji, ali je znao 
da ide pravim putem. Bio je u kratkom crnom kapu-
tu, tankim pantalonama i starim cipelama, dok je 
ćebe čvrsto držao prebačeno preko slabašnih leđa. I 
pored toga je osećao hladnoću svud po telu.

Na današnji dan, pre sedam godina, majka je 
umrla. Na današnji dan se isto ovako, samo uz 
pratnju popa, probijao kroz smetove do omanjeg 
groblja u selu.

Majka mu je bila mlada i lepa, vesela jedna glava, 
takve je se sećao. Pop je bio čovek debeo i neprija-
tan; održao je službu preko volje i na brzinu, uzeo 
mu poslednju paru i otišao svojim putem, ostavlja-
jući ga uplakanog i samog na groblju.

Pribio je ćebe jednim brzim pokretom i nastavio 
nesigurnim hodom. Vetar ga je šibao po licu, mraz 
štipao obraze i promrzle prste, ali je išao napred.

Najzad je izbio na drvenu kapiju groblja. Bila 
je razvaljena i kriva, i škripala je na vetru. Groblje 
je bilo malo i zapušteno. Dečak odgurnu vrata i 
hrabro uđe.

Išao je sa velikim poštovanjem, dobro vodeći 
računa da ne zgazi na koji grob. Zaustavljao se da 
se odmori i protrlja promrzle prste, ponekad bi se 
okliznuo i pao, jer su se cipele, pored toga što su 



68

propuštale sneg i hladnoću, još i klizale, ali nije 
odustajao.

Nadomak cilju, Predoš se sapleo o nekakav ka-
men ili koren, nije mogao tačno da vidi šta, i pao. 
Ležao je neko vreme u snegu, pokušavajući da usta-
novi da li se povredio. Boleo ga je svaki deo tela, 
prste više nije osećao i, kada se pridigao, ćebe mu 
je spalo sa leđa, ali nije imao snage da se vrati po 
njega. Nastavio je polako dalje.

Majka je počivala pod humkom prekrivenom 
tankim slojem snega. Drveni nakrivljeni krst, sa 
plitko ispisanim slovima, stajao je povrh groba. I 
to je bilo sve.

Cveće joj nije doneo, jer nije imao novca da ga 
kupi, a da ga, k‘o što je leti činio, ubere uz put, nije 
mogao.

Seo je na ivicu groba, i zagledao se u humku. 
Dole, u toplom, leži njegova majka. Kako bi joj se 
samo pridružio da može. Kako bi je samo zagrlio 
i izljubio! Predošu izbiše suze na oči i on duboko 
uzdahnu.

Bilo je rano jutro kad je došao na groblje, sa na-
merom da se pozdravi. Niko nije hteo da ga zaposli 
jer je bio mlad i neiskusan, a ono malo hleba i novca 
što bi uspeo da isprosjači nije mu bilo dovoljno da 
pregura ljutu zimu. Morao je da se rastane. Majka 
će razumeti, jer i ona je tako otputovala.

Jedva ga je donela na svet. Radila je najteže po-
slove u najgora vremena, slabo spavala i još slabije 
jela. Svega se sećao.
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Kao i noći u kojoj je otišla, i dana u kom je po-
kopana.

Umoran, naleže postrance na krst i zagrli ga, spu-
sti glavu na ruke, a noge savi u kolenima. „Vreme je, 
majko“, pomisli i zatvori oči.

Veče je palo, a nevreme se nije stišavalo. Predoš 
kao da ga nije osećao. Mirno je spavao i sanjao 
majku. Sanjao je da su na obali reke, i da hlade 
noge u mirnoj vodi. To im je u tople letnje dane 
bila omiljena razonoda. Kada bi bili sami na obali, 
majka bi dozvoljavala Predošu da baca kamenčiće 
u vodu, a ako bi bilo dece, puštala bi ga da se sa 
njima igra i pliva.

O tome je sanjao, pa nije ni osetio kad je zemlja 
blizu njegovih nogu malo zaigrala. Nije čuo ni sit-
no grebanje iz humke. Spavao je čvrstim snom.

Zemlja se uznemirila, kao da se naljutila na Pre-
doša što je ne primećuje, sačekala časak, a potom 
se razišla i propustila jednu tanku, crnu priliku na 
površinu. Ta prilika stade pomno da proučava Pre-
doša. Ovaj se promeškoljio i namestio malo bolje 
na krstu. Prilika čučnu i pomazi dečaka po licu.

Predoš se trže od tog dodira, podiže upitno gla-
vu i osmehnu se.

„Kakav divan san“, pomisli.
Uze majku za ruku i poljubi je. Nasloni puteno li-

ce na crni dlan, i ne oseti njegovu hladnoću, njegov 
težak miris, već mu se učini toplim i mirisnim kao 
nekada. Potom utonu nazad u san.

Crna prilika sede pored Predoša, zagrli ga sasuše-
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nim rukama i pribi se uz njega, kao da hoće da ga 
zgreje, i stade da mrmlja nešto nalik na uspavanku.

Tako ga je ljubila do zore.
Sneg je prestao da pada kad se Predoš probudio. 

Mesec je bio gotovo pun i beo i tek izašao iza obla-
ka. Sunce na drugoj strani jedva da se naziralo.

Predoš ustade razdragano. Htede da otrese sneg 
sa sebe, ali kad se pogledao bio je potpuno suv, kao 
da sneg nije padao preko noći. Začudi se malo 
tome, i pogleda sumnjičavo ka majčinom grobu, 
setivši se sna.

Osmehnu se, a oči mu se napuniše suzama. Ka-
ko joj je samo bio zahvalan što je bila uz njega celu 
noć i pevala mu uspavanke! Seća se da ga je i mazila 
po licu u snu.

Dete se prekrsti na brzinu i poljubi krst. Posto-
jao je časak, premišljajući se je li to zaista bio samo 
san. Učini mu se neverovatnim, pa prelomi u sebi i 
laganim, sigurnim hodom se uputi ka selu.

Dok se probijao između grobnih humki, sneg je 
ponovo počeo da pada. Sunce i Mesec su se sakrili 
iza oblaka i grobljem je opet zavladala polutama.
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Branko Ćurčić

U TEM SOMBORU

Baš volem proleće u Somboru. Ondak se šećem 
kroz naš ozeleneli park. Fino razmišljam. Posle lepo 
dođem kući, sednem za astal i nešto raduckam. Pi-
šem, crtam, majstorišem. Prođ‘ mi tako već četrdeset 
godina i nimi dosadilo. Zimu baš ne volem. Nem‘ di 
da iziđem, a nem‘ nikog ni na ulici.

Šta treba ono danas da uradim? P‘ da. Znam. 
Otić‘ ću do Vase Debeljačkog na rakiju. Odneću mu 
moje pesme. Nek vidi čovek. Možda mi čak potegne 
vezu u banci da mi budu sponzori za moju knjigu 
pesama. Posle ću se malo šetat‘ kroz grad.

* * *
E, Vaso, dobra ti rakija! Volem šljivu. Slušaj, evo 

ti moja knjižica pesama. Kumim te, Vaso, zamoli 
onog tvog direktora za sponzorstvo. Nek me malo 
štampaju. ‚Oćeš? Najavićeš me kod njega za četvr-
tak? Četvrtak, može.

Vasa je duša od čoveka. Hval‘ dragom Bogi, po-
mo‘će mi. A i onaj direktor banke, neki dobar čovek, 
kaže mi Jova Tabački. Baš me interesuje oćel‘ im se 
dopast‘ moje pesme o Somboru. Ko i ne bi bio inspiri-
san u ovakom gradu. Vid‘ samo ovaj centar. Barokna 
zdanja. Županija. Biblioteka. Bođoši. Časni, pošteni 
i vredni ljudi. Najviše volem ovako prevečerje kade 
Sunce zalazi. Tade je najlepše. Eno ga Moma Čović. 
Zrda‘o Moka! * * *
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Još mal‘ pa sam kući. Nastika moj pošteni! Di 
si!? Jes‘ mi vredan? Naslikać‘ jednom ovu moju uli-
cu. Ove švapaske kuće. Ne volem puno one moderne 
zgrade što se sade grade po centru. Nis‘ mi lepe. Evo 
moje sobice. Kolk‘ ima to sati. Uuu, već je osam. Tre-
ba se pripremat‘ za spavanje. Sutra ću otić‘ mal‘ do 
njive. Treba i sa Pištom da se dogovorim oko pšenice 
i kuruza.

Jao, zaboravio sam kupiti paradajz na pijaci. Nem‘ 
veze, večeras ću otić‘ u krevet bez paradajza. Sa‘ ću 
da spremim sebi moje pićence. Al‘ bez paradajza. Daj 
da isečem mal‘ narandže. Pa mal‘ rasola. Pomešam. 
Di mi je… a, evo ga. T.H.C. Pa mal‘ rakijice. Sada 
ono glavno. Gore je u ladici. Jao, nem‘ više ni toga. 
Nem‘ veze. Malko ću se poseć‘ po ruci, pa ću opet 
imati glavni sastojak. Ovaj je nož oštar. Uhhh, ala 
prija. Baš teče. Ponovo promešam. Tako. U, al‘ se 
fino puši. Uf, što je ukusno!

* * *
Da odem malo do podruma? Pa kande mog‘ sebi 

priuštit to zadovoljsto. Iš, mačko! Vlažno je ovde 
dole od onih silnih kiša zimus. Morać‘ sutra sredit‘ 
malo podrum. Da zapalim sveće. Tako…

Komšije mi kažu da im se nešto oseća iz mog po-
druma. Smrdi im. Nos im nji‘ov smrdi! Meni baš 
miriše. Jao, Martice, devojčice. Otpala ti je nogica. 
Tvoja lepa šesnaestogodišnja nogica. Pa ni‘e ni čudo. 
Ovde si već dva meseca. Čekaj me, lepotice, da se 
skinem. Ne treba mi sa tobom ovako lepom puno. 
Što imaš lepe grudi, m‘da! Uf! Uf! Kako si mlada… 
Jao… Bila si dobra večeras! Šta? Otpade glava. Bio 
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sam grub. Niš‘ zato. Sutra za ručak nogica, preksutra 
pravim sebi specijalitet. Tvoja glavica bić‘ prste da 
poližeš. Delikates.

* * *
Eh, sad moj krevetić. Morać‘ zamoliti Jožu da mi 

nabavi negde jeftinog hrastovog drveta. Krevet mi 
viš‘ ni ne liči na sanduk. U stvari, kolk‘ je i star već, 
dobar je. Ko u njemu nije sve spav‘o. Moj babo Mita, 
deda Kosta, prandeda Veljko, čukundeda Jane… e, 
familijo Beljanski, kol‘ka li si! Široka.

Ajd, laku noć. Ko l‘ to kuca? Pa šta je sad! Ko 
ulazi? Nisam ni otključ‘o! Možda su provalnici? Ju! 
Ju! Da upalim svetlo! Ne radi sijalica! Upalić‘ u kuj-
ni. Ne radi! Ni u predsoblju ne radi! Ko je ovo? Moj 
babo! Babo, živ si. Da te zagrlim. Ju, glava ti otpade! 
Pazi, pašćeš! Šta, noga ti otpada. Babo! Smrdi mi, 
smrdi mi…

* * *
Izem ti san! Uvek isto! Sav sam se naježio. Kol‘ko 

je sati. Već je sedam! Ajde, brzo da oblučem. Da Piš-
ta ne bi ček‘o. Pustiću mal‘ radio dok se ne obučem. 
Di je ona stanica? Evo je. Sade ću da pojačam.

U tem Somboru, svega na volju, svega ima, toj‘ isti-
na, čak i žene piju vina, u tem Somboru… Ženiću se 
ja, žena mi treba, koja znade svašta radit‘, a ja ću se 
gospodarit‘… U tem Somboru…

* * *
Pišta, za pšenicu smo se dogovorili. O‘š ti nositi 

onaj kuruz za Čurug sutra? Ja neć‘ moć‘. Zakaz‘o mi 
Debeljački neki sastanak kod direktora banke za one 
moje pesme, znaš…
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Uroš Petrović

ČERKEZ U NEVOLJI

Imao je oči kestenjaste.
Često je sam lutao šumom, pošto je shvatio da 

više voli zvuke šuštavih krošnji nego ljudski žagor. 
Srce mu je ječalo od tuge, a drveće je tu jeku upi-
jalo.

Prolazeći pored jednog izuvijanog stabla, začuo 
je glas koji mu je promenio život:

„Imaš lepe oči.“
Uzalud se uznemireni mladić osvrtao. Blizu nje-

ga nalazila se samo velika biljka, i niko više.

Prošlo je mnogo godina od dana kada je Čerkez, 
upravo na toj maslini, otkrio rupu koja govori. Od 
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početka mu je donekle bilo jasno da ta duboka šu-
pljina samo preoblikuje strujanje vazduha u neobič-
ne akorde, ali, divnog li dara, on ih je razumevao 
kao jasne reči. Nije se opterećivao time što je čitao 
da nervno oboleli ljudi čuju glasove inicirane pri-
rodom njihove bolesti. On je sebe smatrao veoma 
svesnim i zdravim, a vreme je pokazalo da je bio 
u pravu.

* * *
Prvo iskustvo sa mudrošću pukotine bilo je 

očaravajuće. U osvit tržišne privrede u Crnoj Gori, 
Čerkez je uložio svu svoju ušteđevinu i kupio (radi 
preprodaje) tri stotine narandžastih torbi sa puno 
džepova. Već posle nekoliko dana, bilo mu je jasno 
da ih neće prodati čak ni po nabavnoj ceni i da 
one nemaju prikladnu boju ni za laponsku Vojsku 
spasa.
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Tužan i osiromašen, otišao je do masline i pri-
slonio uvo na šupljinu. Kada se huk oglasio, isprva 
je mislio da ga nije dobro razumeo. Rupa ga je sa-
vetovala:

„Kupi još tri stotine istih! Ne pitaj za cenu.“
Čerkez je otišao kući zbunjen, nesiguran i upla-

šen. Ipak, nije mogao da se pomiri sa time da ru-
pa ne zna šta govori, ili, još gore, da ga drvo vara. 
Istrajan u svojoj veri, pozajmio je novac i pozvao 
Branka Crnog, trgovca koji mu je prodao prethod-
nu količinu.

„Imate li još onih torbi?“ upitao je sasvim ozbilj-
no.

„Nemam, brate. Kol‘ko ti treba toga?“
„Još tri stotine. Istih. Ne pitam za cenu.“
„Ozbiljan si čovek, prošli put si sve odma‘ platio. 

Pokušaću da ti ih nabavim“, živnu Branko.
Nepunih šest dana potom, Mali Maksa je po-

zvao Čerkeza i pitao ga da li može negde da nabavi 
tri stotine narandžastih torbi. Tek tada je shvatio: 
Branko je pokušavao da ih nabavi preko raznih po-
znanika. Krug se zatvorio.

Prodao mu ih je ćutke, skupo, vešto skrivajući 
nevericu.

Potom je mirno pozvao Branka Crnog i rekao 
mu da je kod Kineza našao ono što je tražio i da je 
time prestala potreba za novim količinima.

Spašen, pomislio je na šuplje stablo, osećajući 
jedva podnošljivu ljubav u grudima.
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* * *
Od tada, Čerkezu je sve polazilo za rukom. Rea-

govao je uvek na pravi način i u pravo vreme:
Zaveo je Janu, koja ga je volela do smrti.
Posvetio se polustricu neposredno pred napre-

dovanje starčeve teške bolesti, a ovaj mu je u znak 
zahvalnosti ostavio sve što je imao.

Učio je veštine koje bi mu uvek i ubrzo po ovla-
davanju volšebno zatrebale.

Čitao je knjige koje su pisane kao da su bile na-
menjene baš njemu.

Izbegavao je zamke koje su mu bile postavljane.
Obračunavao se sa problemima pre nego što bi 

se oni i mogli tako nazvati.
Gazio je korov dok je bio još jedva vidljivi iz-

danak, a plodove brao baš onih dana kada su bili 
najsočniji.

Dani su prolazili puni pravih saveta iz kojih su 
proistekle prave odluke. Čerkez je postao siguran 
u sebe i nije se više klonio ljudi. Stekao je čak i 
najboljeg druga.

Za razliku od ranijih godina, skretao je pažnju 
na sebe i mnogim je ljudima postao zanimljiv. U 
njegovom srcu, nekada tako praznom da je u njemu 
odjekivalo, stvori se prijatna gužva.

* * *
Razdragan novim stanjem stvari, Čerkez se neo-

bično lepo obukao i otišao da obiđe svoju šumsku 
zaštitnicu i svoju dobru vilu, stablo sa velikom ru-
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pom na sebi.
Na pola puta, presretoše ga psi lutalice. Izgledali 

su zlo, onako mršavi i iskeženi.
„Sad sam nadrljao!“ pomisli, ali ipak pokuša da 

izgleda hladnokrvno.
Psi nasrnuše na njega, osetivši strah u sipkavom 

vazduhu. Čerkez potrča ka maslini, praćen razbe-
snelim čoporom koji ga je sustizao. Nekako se do-
kobelja neujeden do voljene biljke, i tada se ponovo 
dogodi čudo – lutalice u istom trenutku odustaše 
od divlje potere kao da poštuju pravila za igru žmur-
ke i odgegaše se otkud su došli, potmulo režeći.

Čerkez je prineo lice uz maslinu i zagrlio je. 
Znao je da je ona oterala gonioce – nije znao kako, 
ali o njenim moćima davno je prestao da se pita. 
Poljubio je izbrazdanu koru onako zadihan, želeći 
da se stopi sa neravninama voljenog bića.

„Hvala ti. Oprosti što sam u jednom trenutku 
posumnjao. Bilo bi zaista šteta da sam, sada kada 
sam naučio da živim, nadrljao“, izgovori u šupljinu, 
teško dahćući.

Njegov šapat tada nadjačaše nepoznati glasovi. 
Čuše se i koraci. Čerkez zabrinuto osmotri okoliš.

Šumokradice su prilazile i tiho pevale. Kako je u 
to doba godine izmaglica čest gost šume, izgledali 
su kao da se pojavljuju niotkuda. U skupini je bilo 
nekoliko odraslih i dvoje dece, koja su se držala za 
ruke. Vukli su nekakvo granje za sobom, očigledno 
za ogrev. Pevali su na nepoznatom jeziku, što Čer-
kez nije razumeo, i to ga je uplašilo. Nije navikao 
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da na ovom mestu čuje reči koje ne razume.
Neznanci ga spaziše i krenuše ka njemu, utihnuv-

ši.
„Izgleda da sam u nevolji“, reče sebi u bradu, ne 

verujući u dobre namere ćutljive povorke.
Skitnice priđoše i okružiše ga. Prve dve stvari 

koje je zapazio bile su da njihov predvodnik nosi du-
gačku motku i da je jedno od dece slepa devojčica. 
Neprijatna tišina potraja.

Tada se maslina oglasi hukom, na jeziku koji je 
samo Čerkez razumeo. 

„Ne kloni sada! Otmi motku, udari vođu!“
Čerkez je reagovao munjevito, istrgnuvši štap 

iz ruku dugajlije. Motka sevnu, odrpanac posrnu 
jauknuvši.

„Ovo je bilo dovoljno. Sad jesi u nevolji“, reče 
maslina, sačeka da šumokradice dotuku Čerkeza 
namrtvo, i potom tiho reče nešto lepo, na jeziku 
koji je razumela samo devojčica koja ne samo da je 
imala oči maslinaste, već joj je i srce ječalo od tuge.

P.S.
Reči pesme koju su skitnice pevale, a Čerkez je 

nije razumeo, glasile su:

„Neka bića samo odjek čuju,
praznom srcu u pomoć priskaču,
sve poslušaj šta ti poručuju
dok ne čuju jeku neku jaču…“
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Vladimir Lazić

ANĐEO

“… šta je laž, a šta istina? To je veoma složeno pitanje i bolje 
je da ne prosuđujemo na brzinu, jer ako sačekamo dovoljno 
vremena doći će dan kada će laž postati istina, a istina laž.”

Žoze Saramago 
“Jevanđelje po Isusu Hristu”

Ja sam Anđeo.
“Jesi li za malo zabave, anđele?” rekla je.
Imala je vrlo malo odeće. Prsluče joj je sapinjalo 

drhtave grudi, prozirna suknjica klizila po moćnim 
butinama, visoke štikle kuckale po asfaltu.

“Nemam novca”, rekao sam. Osvrnuo sam se po 
prljavoj i mračnoj ulici, tražeći snagu u đubretu, 
grafitima, davno ispucaloj fasadi. Znao sam da joj 
grudi poigravaju svakim udarcem štikle.

“Mmm…” zaprela je. “Lep si. Mogla bih da ti 
dam i za džabe…” Pružila je ruku i dugim prstima 
me pomilovala po licu. Ružnom i izbrazdanom.

Posle Nezgode, oluje su postale jako česte. Svi su 
se skrivali, samo ja sam morao da budem napolju.

“Nisam…” rekoh, želeći da me razuveri, da kaže 
jesi, lep si, lep si kao anđeo, iako sam znao da više 
nije tako, ništa nije ostalo od moje lepote. Oluje su 
krive što sam samo ružni, grbavi klošar u prljavoj 
mantilčini.

Ali oči… One su ostale iste.
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Prešla mi je prstima preko ispucale i potamnele 
kože lica, vrata, upalih grudi, dlanom pomilovala 
stomak, puzeći ka toplini koju sam osećao među 
nogama. Otkopčala mi je šlic i izvadila ga. Osećao 
sam kako raste dok ga je stezala i puštala, mljackaju-
ći punim, jarkocrvenim usnama. Pustila ga je i on 
je ostao prav, kao prepreka između nas.

Povukla je prsluče. Obuhvatila je jednu dojku i 
ponudila mi. Zgrabio sam je usnama. Iskvarili smo 
se, Bože, svi smo se iskvarili. Sisao sam, nesposo-
ban da prekinem. Znao sam da On gleda, On uvek 
gleda. Nisam prestajao.

Zadigla je suknju i premostila tu poslednju pre-
preku. Vlažne usmine obuhvatile su me i primile. 
Dogurala me je do zida. Nabadala se divlje, mazo-
histički. Gnječio sam joj guzove, ljubio vrat, kosu, 
lice. Gurnuo sam joj jezik.

Tada sam osetio očnjake.
Duge, oštre, šiljate ubice.
Vampiri su počeli da se odlepljuju od senki. Zba-

cio sam je. Dok sam razgrtao mantil vadeći revolve-
re, osećao sam tugu.

Pištolji su zagrmeli istovremeno, raznoseći joj 
glavu. Pala je i ostala da leži, gola. Grudi su po-
drhtavale još sekund. Vampiri koji su istrčavali iz 
skrovišta, omamljeni mesom, stali su.

Jedan je pomislio da je dovoljno blizu.
Oborio sam ga sa dva hica. Grudi su mu eksplo-

dirale u oblaku crvenih kapljica. Kroz kišu krvi 
video sam kako ostali ponovo postaju senke.
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Vreme je stvarno sve iskvarilo, i dobre i loše.
Zračenje je nametnulo nova pravila. Zagadilo je 

gene. Prvih nekoliko talasa je ubilo, ostali su pose-
jali nakaradnu raznovrsnost među ljudima. Svet je 
mutirao. Đavolja stvorenja su slavila. Oni koji su 
ih proganjali i mrzeli doživeli su da i sami budu 
pretvoreni u čudovišta.

Demoni su postojali i pre Nezgode; nije ih ona 
stvorila. Izvukla ih je iz jazbina, dodala im malo 
drskosti. I promenila nešto u njima. Nisu to oče-
kivali.

Većina ovih jadnih krvopija koje su me malopre 
napale bila je meka poput testa. Čvrsti bi ostajali 
tek nekoliko meseci posle Promene, vampirski vi-
rus preuredio bi mutirane gene prema originalnom 
obrascu i neko vreme sve bi funkcionisalo savršeno, 
a onda bi počeli da propadaju. Devojka je bila još ze-
lena, ostale bih mogao da ubijem i njenom štiklom.

Ostao sam sâm na ulici, shvatajući da sam i ja 
samo bedan izgovor za Anđela, sa pištoljima koji su 
se dimili i onim što mi je visilo iz pantalona. Bože, 
svi smo postali svoje karikature.

Plače mi se. Sklupčao bih se i plakao dok mi ne 
ponestane suza. Problem je što, kad počnete da ih 
priželjkujete, više ih nema.

Vratio sam pištolje u korice, a onda i ovo drugo 
u pantalone. Brzim koracima napustio sam klanicu 
koju sam napravio. Vampiri se sigurno neće odmah 
vratiti, ali bi krv mogla privući druge strvinare. Ne-
kog gladnog vukodlaka. Njega nije lako ubiti, a ja 
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nemam više snage.
Mnogo razmišljam o ubijanju poslednjih godi-

na. Najgore je što se ne zaustavljam na razmišljanju. 
Ubijam.

Ja sam Anđeo, zaboga.
Vreme je. Definitivno.
Ali, On ne sluša. Sve je gore i ja mu to govorim, 

ali On ostaje nem. Poslao nas je da pazimo na ljude, 
da učinimo nešto dobro za njih. I da posmatramo.

Posmatrao sam i došao do zaključka da je vre-
me.

Pešačio sam petnaestak minuta tražeći pogodno 
mesto. Našao sam slepu ulicu koja je imala otvoren 
pogled na crno, depresivno nebo.

Kakav god da je, ipak je ovo dugo bio moj dom.
Pogledao sam ka uskom, bledo osvetljenom izla-

zu iz ulice, očekujući da se tamo pojave siluete vešti-
ca, krvopija ili kakvih drugih bogohulnih kreatura 
kojima je ovaj pandemonijum obilovao, ali tamo 
nije bilo ničega. Tu sam bio samo ja – ružni, grbavi 
klošar. Tu sam bio samo ja, Anđeo.

Skinuo sam mantil i košulju i razvio kožna krila 
koja su ispod mantila ličila na grbu. Pustio sam ih 
da narastu i protegnu se. Nekad sam imao perje, be-
lo, nežno. Hvatalo je svaki dašak vetra i pronosilo 
mi ushićenje kostima. Ali to je bilo nekad. Oluje 
su me lišile tih stvari. Nisam bio imun na mutacije. 
Bedno su prošli oni koje si poslao u svetu misiju, 
Bože. Dao si nam bela krila, a sad nas ne možeš 
razlikovati od demona. Dao si nam polne organe 
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da oplemenimo zagađeni ljudski soj, a mi jebemo 
mrtve prostitutke. Duboko smo pali, Bože. Predu-
boko.

Zamahnuo sam tim nakazama od krila i uhvatio 
mrtvi, ustajali vazduh u opne. Vinuo se ka Mesecu 
kao ogromni šišmiš. Prolazak kroz sfere je nešto što 
jednostavno umeš. Poput disanja. Podigao sam se 
iznad oblaka i uplovio u Nebo. Vraćam se kući.

Doleteo sam do Dveri.
“Dobrodošao kući, Gavrilo.”
“Petre…”
Pogledao me je blagim očima. U njima sam vi-

deo da mu se srce cepa zbog moje propasti. Ipak, 
ništa nije rekao, samo me je gledao.

“Da, Petre”, rekao sam. “Stiglo je.”
Klimnuo je, kao da razume sve. Rastvorio je 

Dveri i sklonio se.
Pročistio sam grlo.

“Gospode”, rekao sam.
Slušao je.

“Vreme je, Gospode. Vreme je za Armagedon.”
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Aleksandar Novaković

TRETMAN

Svaki put kad se u snu prebaci na levu stranu, srce 
mu preskoči za otkucaj. Sva težina krhkog, masnji-
kavog tela svali se na ubogi mišić. Nešto kao manji 
srčani udar posle dva ujutru. Otvara oči i kao ostarela 
zver zuri u mrak. Uvek se pita jedno te isto: zašto li 
je otvarao oči kad je još mrak? I kako će znati da li je 
živ ili mrtav u gluvo doba. Nikoga nema, ni u njego-
voj „keliji“ od stana, ni u stanu iznad odakle dopiru 
lažni krici strasti, nikoga ko bi mogao da posvedoči 
da u njemu ima života. Prebaci se u tom trenutku, kao 
oparen, na desnu stranu i pokrije ćebetom preko glave. 
Pobegao je i zaštitio se od napasti sa kosom. Fetus si-
vog bloka zgrada koji nikad neće umreti jer umire već 
decenijama.

***
Lakše je kad stvarno otvori oči. Sunce je mrljavo, 

on, to jest Lacković, je mrljav, doručak je mrvljiv. Dan 
obećava kilavu rutinu, ali nije li i kilavljenje rutina? Po-
nekad se zapita šta bi bilo da se u ono vreme ne prebaci 
na desnu stranu i ostane da leži na levoj strani. Da li 
bi srce puklo? Ili bi se samo smirilo? Ili, jednostavno, 
preteruje? Ta odluka mu, kao i mnogo drugih stvari u 
životu, izgleda prilično riskantna. Sigurno je jedino da 
će njegova lisičasta glava osam sati visiti nad jednom 
od fascikli koje vape za liposukcijom. Popušiće pola 
paklice do podneva. U dragstoru pored firme kupiće 
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drugu paklicu. Možda još jednu, za svaki slučaj. Popi-
će pola „13 jula“. Istuširaće se kad stigne kući. Kosa 
će ostati večno masna, bez obzira koliko dugo je prao. 
Ionako oni iz računovodstva govore za njega da je uvek 
bio star. Ko je on da ih demantuje? Ima četrdeset i 
bliži je smrti nego dečačkim danima.

***
„Lackoviću, kuda žuriš?“
Nije stigao ni čestito da se okrene oko sebe a na 

ramenu mu je bila rutava šaka i odsjaj plavih očiju u 
zenicama. Pripit, duga kosa mu je masnija od njegove.

„Ne mogu da verujem da me prepoznaješ.“
„Ne.“
„Jesi li siguran?“
Klupa iza njegove u srednjoj školi, Mihajlo Miličić, 

slikar, otkrio mu je Nick Cave and The Bad Seeds, 
Siouxie and The Banshees, Velvet Underground i Joy 
Division. Luckast, divan.

„Izvinite, ali ja vas stvarno ne poznajem.“
Mihajlo je odstupio korak unazad i pognuo glavu.

„Ne, izvinite vi. Poželeo sam da vidim nekog koga 
poznajem, ali, treba biti oprezan s onim što poželiš, je 
l’ tako?“

Lacković je znao da je Mihajlo podigao pogled i po-
gledao ga još jednom. Prekratio je neprijatni trenutak 
u posmatranju nekoliko osnovaca koji su galamili gla-
sno niz ulicu urlajući navijačke parole. Još pet sekundi 
i nestaće. Možda deset. Nestao je još brže. Kratak 
odsjaj izbledele plave jakne i Miličić je zamakao iza 
ćoška. Poželeo je da mu kaže „zbogom“ iako je znao 
da to nije najprikladniji pozdrav.
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***
„Opet dimiš nad poverljivim papirima. Ko ti je dao 

za pravo? I opet se ne kupaš. Lackoviću, fleko! Kako 
ćemo na tržište sa takvim nakazama iz soc-realizma 
kao što si ti?

„Izvinite, ali…“
„Izvinjavaj se ti roditeljima što si loše ispao! Tvoje 

svinjarije više neću trpeti! Za par dana ćemo morati da 
srežemo troškove, a znaš li koga ćemo prvog srezati? 
Tebe! Jeste, povući ću konopac na kazančetu i ode ti!“

Lacković je želeo da kaže kako mu balavac od dva-
deset i pet neće naređivati, da je ova njegova „poseta“ 
ravna akciji Nacht Und Nebel, kako zbog takvog šefa 
i otpuštaju ljude, kako nema ni mlađe ni pokvarenije 
osobe, kako je promenio pet stranaka za pet godina za 
razliku od njega koji nije ni u jednoj, kako je tu jer se 
oženio šefovim kapitalom, tačnije došao na „pičkovi-
nu“ ali je dobio jedino nevidljivu sablju u dušniku koja 
je dubila svoj put prema želucu.

„Sad se još gušiš? Glumiš? Crkni skote!“
„Crkni ti!“ prošištao je i izručio nesvareni doručak 

na šefove „talijanke“.
„To ćemo još da vidimo! Dobićeš otkaz odmah!“ 

prasnuo je šef i izjurio iz kancelarije, usput gadljivo 
stresajući bljuvotinu sa cipela. U njegovom srcu se na-
lazi pokvareni elektromotor, to je. Leći će na desnu 
stranu, tu, na sto, i čekati da se ugasi sam od sebe.

„Šta ti je, nesrećniče?“ povikao je čuvar Mile, banuv-
ši u kancelariju kao odred za hitne intervencije.

„Biće u redu. Valjda.“
„Zar i ti?!“
„Ima još neko?“
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„Šef Ratković. Maločas, u hodniku, bez ikakvog 
razloga. Sručio se ko proštac. Maločas sam pozvao za 
njega…“

„Stiže hitna pomoć?“
„Da si mi živ i zdrav, za njega nema pomoći.“

***
Narednih nedelju dana proveo je u, za sebe, krajnje 

neobičnom raspoloženju. Bio je miran. Zabrinjavaju-
će miran. Nije bio apatičan, samo pomiren sa svetom. 
Činjenica da je Ratković stradao nakon njegove kletve 
nije ga veselila, ali ni mnogo žalostila. Bila je tu pre-
preka, grbava i nezgodna, i sad je više nema. Ali, dug 
i loš put je pred njim. Pomalo je žalio što je takav, ali, 
on je tih dana bio pomiren sa svima pa i sa sobom i 
prihvatio je svoju prohladnu prirodu. Ili je ona prigr-
lila njega.

Policajci su vršljali par dana oko njegove kancelari-
je i, nezadovoljni njegovim odgovorima, nestali kako 
su i došli, naglo i bučno. Šta su i mogli da saznaju? 
Izolovana kancelarija, jedina na tom spratu. Njihovu 
svađu niko nije čuo, na Ratkovićevom telu nije bilo 
nikakvih tragova nasilja. Pregled je ustanovio da je nje-
gov organizam jednostavno prestao da radi. Neko je 
pritisnuo dugme i istovremeno isključio sve vitalne or-
gane. U izveštaju je navedeno da je mladić, šokiran sta-
njem bolesnog sredovečnog kolege, odjurio po pomoć 
i, pod jakim stresom, preminuo u hodniku. Lacković 
je sačuvao posao i slobodu, a momak je stradao čineći 
plemenito delo. Ovakva priča, ma koliko manjkava 
bila, odgovarala je svima.

Lackovićeva priča, s druge strane, nije bila ni naj-
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manje pohvalna: doktor je, mršteći se, primetio kako 
je njegov organizam četvrt veka stariji i kako su srce, 
pluća, jetra i želudac truli, crni, crvljivi i da je pitanje 
je meseci šta će prvo otkazati. Lacković je mirno sleg-
nuo ramenima. Basterkitonovsko držanje pacijenta 
iskreno je zaprepastilo doktora. Prepisao mu je neke 
lekove koji su mogli da deluju isključivo po „placebo“ 
efektu i, sa osmehom koji ne obećava ništa dobro, ispra-
tio ga iz ambulante.

Vukljajući iznureno telo niz ulicu, očiju zabijenih u 
„Politiku“, Lacković je prepoznao svog druga. ULUS 
se opraštao od Miličića. Sklopio je novine. Nisu rekli 
da je digao ruku na sebe. Nisu ni morali. On je znao. 
A možda je mogao da poživi, samo da ga je prepoznao. 
Mogao je, učinilo mu se, posle toga da Mihajla otera 
u majčinu, ali ovaj bi bio živ. Neko bi ga prepoznao, 
potvrdio da je živ, da nije zaboravljen, a ne da je bio 
živ kao ova gomila licemera potpisanih na poslednjim 
stranama „Politike“. Licemerima treba održati lekciju 
a jednom od njih naročito.

***
Sutradan nije kupio novine. Čemu? Cela firma je 

zvrjala o tome. Akademskom slikaru Boži Hadži-Ti-
motijeviću je eksplodirala glava dok je držao poslednje 
slovo Miličiću. Razlog? Spontano sagorevanje. Gomi-
la ljudi koje ni puškom ne možete naterati u galeriju 
pričali su o tragediji izuzetnog i svetski cenjenog Ha-
dži-Timotijevića i kilavim reprodukcijama njegovih 
dela od kojih njihove majke prave goblene.

Moć nagoni čoveka da preduzme nešto, da vuče 
krupne poteze, da velikim, drastičnim rezovima re-
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šava ili stvara svetske probleme. Lacković je, s druge 
strane, verovao u suprotno. Njegova moć je tolika da 
gotovo i ne mora da se kreće, a kamoli radi. Kao si-
rotinjske vašarske kulise oko njega kruže rolo-ormani, 
žućkasti zidovi, mali, prljavi prozori. Vrti se na stolici 
sa točkićima i oseća kako se žilice u kapcima napinju, 
dok mozak miluju ledne šake omamljenosti. Vrteće se 
do kraja radnog vremena, i do odmora, i do sledećeg 
odmora. Na njega su ionako zaboravili. Nikad ga nisu 
znali. Niti su to ikad želeli. Ali, ako samo požele, pa 
makar i malim prstom, upoznaće ga. Ili njega ili svog 
Tvorca. Ipak, njega prvo.

Teško da se išta može porediti sa tim osećajem. Ni-
je to obično, prizemno likovanje u postignutoj osveti. 
Ne može se nazvati ni zahvalnošću neznancu koji mu 
je darovao apsolutnu moć. Dok se vrti, sam svoje Sun-
ce, on je iznad svega. Pročišćen. Izdigao se iznad starih 
trauma, strahova. Njegova volja je pištolj za pojasom, 
a u ovoj firmi on je zakon i pravda. Neka vrsta metafi-
zičkog šerifa, samo skromnijeg. Za svet ga vezuje još sa-
mo ovo krhko telo, srce koje ubrzava i ujednačuje svoj 
ritam, oči koje vide bolje i dalje nego ikad, svaka alveo-
la u plućima se otvara uz tanko, jetko šištanje i vazduh 
kulja u njega, ispunjava ga do vrha i vodi prema skrive-
nom procepu na tavanici kroz koji namiguje nebo.

***
Druga maramica je upijala znoj sa doktorove gole 

glave.
„Ovako nešto još nisam video! Šta ste radili posled-

njih nedelju dana?“
„Radio.“
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„Pili? Pušili?“
„Pio. Pušio.“
„Promenili ste nešto u ishrani? Čekajte, da niste 

pili neke od onih eksperimentalnih lekova? Strane 
farmaceutske firme su pola našeg naroda pretvorile u 
zamorce.“

„Nisam ništa uzimao. Jedem sve kao i pre.“
„Znači masno, nezdravo? Neverovatno! Lackoviću, 

vi ste, u poslednjih nedelju dana, postali drugi čovek.“
„Ako vi kažete.“
„Ne sležite tako ramenima! Dobili ste deset kilo-

grama. Ten vam je kao da ste golobradi mladić, svi 
organi kao preporođeni, čak i kosa sija, ma, kako da 
vam kažem…“

Doktoru je iz drhtavih ruku ispala olovka i dok je, 
zapanjen, podigao naočare, Lacković mu je, nasmešen, 
pružio olovku.

„I refleksi! Hoću da vam kažem: vi ste apsolutno, 
potpuno, neprirodno zdravi! Ako je istina sve što mi 
kažete, onda je ovo natprirodno delo!“

„Doktore, vi verujete u natprirodno? Boga? Đavo-
la?“

„Ne bih odgovorio na to pitanje.“
„Takve stvari se jednostavno dešavaju i ljudi ih stva-

raju.“
„Mislite eksperimentima?“
„Mislim glavom.“
Doktor ga nije razumeo. Ili jeste? Kako? Instink-

tivno, recimo. Šezdeset godina, puna karijera, pun 
život, došao je do vrhunca, a ipak mu olovke ispadaju 
iz ruku. Da li bi mu trebala pomoć? Ćelav je, pege na 
rukama, podvaljak, nekad je sigurno bio veoma visok 
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a sad – čvarak! Izgleda tako bespomoćno.
„Bila to glava ili tajni recepti ili… nešto drugo, save-

tovao bih vam da to više ne radite.“
Treba ga pogledati bolje, izbliza, tog smešnog povi-

jenog debeljka.
„Nešto ste porasli u poslednje vreme?“
„Glupost doktore, znate da čovek raste do dvadeset 

i pete.“
„Da, čovek. Hoću da vam kažem. Da niste malo 

preblizu?“
„U redu. Odmaći ću se. Izvinite.“
„Dakle, ne radite to.“
„Ja ništa ne radim.“
„Verujte mi, bez obzira šta da činite, meni je drago 

zbog vas, ali ja ne bih više, da sam na vašem mestu.“
Lacković nije hteo da ga pita. Upitan pogled praćen 

ironični smeškom bio je dovoljan.
„Da, vi ste sad zdravi, ali, ako nastavite sa tim „tret-

manom“, vaše telo će postati nepodnošljivo zdravo, 
do te mere da će bukvalno eksplodirati od zdravlja. 
Imajte na umu da ovakve drastične promene obično 
ne ostaju bez posledica.“

Ustao je i pružio mu vrelu šaku. Doktor se stresao.
„Doktore, jeste li dobro?“
„Naravno, samo, izvinite, moj instinkt mi govori…“
„Vi se koristite prilično nenaučnim sredstvima za 

jednog doktora. I ne brinite ništa, mislim da mi „tret-
man“ neće trebati bar sledećih dvadeset godina.“
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Zoran Ilić

TRČI, ZEKO, TRČI

Grad je za dečaka postojao jedino kao fudbalsko 
igralište, prašnjavi šljakasti teren na kraju grada. 
Sve drugo je bilo nevažno: prolaznici na ulicama, 
nastavnici i učenici u školi koju je pohađao, vozači 
i putnici u automobilima… Svi oni su bili nešto što 
treba negirati, ne priznati da postoji. Samo svako-
dnevno gutanje prašine na terenu na kraju grada 
jeste bilo stvarno; oblačići prašine koji ostaju za 
dečakom dok trči za loptom.

Prethodno opisane slike su bezbojne, sive i lišene 
zvukova, dok je dečak koji trči za loptom potpuno 
sâm na igralištu, nema drugih dečaka. Jedini on 
prima, zaustavlja loptu, šutira je ispred sebe i istog 
trenutka počinje za njom da trči, udaljava prema 
drugom kraju terena. Trči ka ništavilu, tamo gde 
su svi drugi iz njegovog vremena. Linija horizonta 
označava početak tog sveta. Iza te tanke, crne linije 
su tadašnji stanovnici grada, njegovi školski drugo-
vi, nastavnici, roditelji…

I njegova tinejdžerska projekcija pripada tom 
iščezlom svetu. Kao da se samo na trenutak od 
njega otrgla da bi predstavila nekoliko davnih slika, 
posvedočila da je taj svet zaista postojao.

Tu je i bivši dečak koji kao sredovečni muškarac 
stoji na drugom kraju igrališta. Posmatra dečaka 
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koji pripada bezbojnom, crno-belom svetu kako 
izvodi svoju piruetu i potom sa loptom ispred sebe 
nastavlja da trči prema horizontu. Tamo će nestati, 
izgubiti se.

Međutim, sredovečni muškarac može koliko 
puta želi dečaka ponovo da vrati na centar igrališ-
ta. Lopta se kotrlja prema dečaku, on je sa puno 
entuzijazma i energije zaustavlja i zajedno sa njom 
trči prema suprotnom kraju igrališta. Na njegovom 
mršavom telu su dres, šorts i kopačke. Rukavi dresa 
su predugački i prekrivaju dečakove šake.

Dečakov svet je odavno prestao da postoji, i taj 
dres je odavno istruleo, kožne kopačke su se raspa-
le… Niko, osim sredovečnog muškarca, ne može 
videti dečaka kako u letnje predvečerje izvodi fud-
balske vragolije. Jedini on poseduje tu moć.

Korača prema centru igrališta, približava se de-
čaku. Na metar-dva od njega se zaustavlja. Jasno se 
vide dečakov srneći pogled, duge trepavice, prćast 
nos, nepravilni zubi i neočešljana kosa. Nestrpljivo 
očekuje loptu; čita se nemir u njegovim očima. I 
lopta se dokotrljava do dečaka. On je odlučno šuti-
ra nekoliko metara ispred sebe i trči za njom. Kada 
je stigne, ponovo je udara i to se ponavlja sve dok 
ne nestane na horizontu.

Onda se ponovo pojavljuje ispred sredovečnog 
muškarca i očekuje iz kog će pravca doći lopta. De-
čak kao da nije potpuno siguran da li će se ona 
ikada do njega dokotrljati, mada se to svaki put 
dogodi. Koncetrisanog, napetog pogleda prati let 
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lopte ka sebi, onda postavi telo u položaj kome ga je 
trener učio i lopta je u njegovom posedu. Umirena 
leži ispred njegovih nogu.

Sredovečni muškarac se okreće i odlazi. Iza nje-
govih leđa dečak i dalje vešto barata loptom. Kao 
da neka mala, neugledna vrata sakrivena u šipražju 
pored igrališta propuštaju muškarca da izađe iz 
tog dvovremenog sveta i vrati se u prozaičnu stvar-
nost. Pustom stazom korača kroz park. Ljudi koje 
će uskoro sresti na gradskim ulicama, čuti njihov 
žamor, onda buka automobila i glasna muzika iz 
mnogobrojnih kafića, neće mu doneti nikakvu ra-
dost, neće odagnati njegovu melanholiju.

Neće mu pomoći da zaboravi dečaka i njegove 
snove.
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